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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Blomberg product. We hope that you get the best results from your product
which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read
this entire user manual and all other accompanying documents carefully before using the product and
keep it as a reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user manual
as well. Follow all warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models
will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

¥
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iz Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.
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H Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety

instructions that will help protect from

risk

of personal injury or property

damage. Failure to follow these

inst

ructions shall void any warranty.

General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may

also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Control that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 13

The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the



kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood). Prolonged intensive use of
the appliance may call for
additional ventilation, for example
increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any

electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.
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Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
ever touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
grabbing the plug.

The product must be unplugged
during installation, maintenance,
cleaning and repairing procedures.
If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similary
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the network.
The separation must be provided
either by a mains plug, or a
switch built into the fixed
electrical installation, according to
construction regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the gas/electrical connection does
not contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliance
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.



Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.
Oven handle is not towel dryer.
Do not hang up towel, gloves, or
similar textile products when the
grill function is at open door.
Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Ensure that the appliance is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

Do not close the top cover before
the hotplates or burners cool
down.

Wipe the top cover dry before
opening it in order to avoid water
leakage to the rear and inner
sections of the oven.

Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

For the reliability of the fire of the
product;

Make sure the plug is fitting to
socket as well for not cause to
spark.

Do not use damaged or cutted or
extension cable except the
original cable.

Make sure that not whether liquid
or moisture on the socket is
pluged to product .

Make sure your gas connection is
installed as well for not cause the
gas leakage.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
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used for other purposes, for
example room heating.

¢ This product should not be used
for warming the plates under the

grill, drying towels, dish cloths etc.

by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
purposes.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

e The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e FElectrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

¢ An additional protective means to
avoid contact with the oven door
is available. This part should be
fitted when young children are
likely to be present.
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Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Dispose of the old product in an
environmentally friendly manner.
This equipment bears the selective
sorting symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).
This means that this equipment must
be handled pursuant to European
Directive 2002/96/EC in order to be
recycled or dismantled to minimize its
impact on the environment. For
further information, please contact
local or regional authorities.
Refer to your local dealer or solid
waste collection centre in your area to
learn how to dispose of your product.
Before disposing of the product, cut
off the power cable plug and make
the door lock (if any) unusable to
avoid dangerous conditions to
children.
Package information
e Packaging materials of the
product are manufactured from
recyclable materials in
accordance with our National



Environment Regulations. Do not
dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.
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P General information

Overview

Top lid
Burner plate
Control panel
Wire shelf

~w N o

o N o O

Tray

Front door
Bottom drawer
Handle

1 2 3
Mechanical timer
Lamp button
Oven knob
Normal burner Rear left
Rapid burner Front left
Auxiliary burner Front right
Fan button
Normal burner Rear right
Ignition button

© O N O O~ W N
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Pack nten 3. Wire Shelf
ackage contents Used for roasting and for placing the food to

coessories supplied can vary depending on be baked, roasted or cooked in casserole
he product model. Not every accessory dishes to ,th e desired rack

described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual

2. Oven tray
Used for pastries, frozen foods and big
roasts.

Technical specifications

Voltage / frequency 220-240 V ~ 50 Hz

(as type / pressure NG G 20/20 mbar

2000 W

1000 W

OVEN/GRILL
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echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are
he product. obtained in laboratory conditions in
accordance with relevant standards.

Depending on operational and

Figures in this manual are schematic and environmental conditions of the product,
these values may vary.

may not exactly match your product.

Injector table

Position hob 2000 W 2900 W 1000 W 2000 W
Rear left Front left Front right Rear right

G20MOmbar  f125 185 J9%0 |15

G 20/13 mbar
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K] Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and

gas installation for the product is under

customer’s responsibility.

DANGER:
The product must be installed in

accordance with all local gas and/or
electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the

product has any defects on it. If so, do
not have it installed.

Damaged products cause risks for your
safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained
under the appliance, we recommend that this
appliance is mounted on a solid base and that
the feet do not sink into any carpet or soft
flooring.

The kitchen floor must be able to carry the
weight of the appliance plus the additional weight
of cookware and bakeware and food.

-
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e [t can be used with cabinets on either side
but in order to have a minimum distance of
400mm above hotplate level allow a side
clearance of 65mm between the appliance
and any wall, partition or tall cupboard.

e [t can also be used in a free standing
position. Allow a minimum distance of 750
mm above the hob surface.

e (" If acooker hood is to be installed above
the cooker, refer to cooker hood
manufacturer' instructions regarding
installation height (min 650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1,
i.e. it may be placed with the rear and one
side to kitchen walls, kitchen furniture or
equipment of any size. The kitchen furniture
or equipment on the other side may only be
of the same size or smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance
must be heat-resistant (100 °C min.).

Room ventilation

All rooms require an openable window, or

equvalent, and some rooms will require a

permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air

and the exhaust gases are emitted directly into

the room.

Good room ventilation is essential for safe

operation of your appliance. If there is no window

or door available for room ventilation, an extra
ventilation must be installed.

The appliance may be located in a kitchen,

kitchen/diner or a bed-sitting room, but not in a

room containing a bath or shower. The appliance

must not be installed in a bed-sitting room of
less than 20m°,

Do not install this appliance in a room below

ground level unless it is open to ground level on

at least one side.

Room size Ventilation opening
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Installation and connection

Product can only be installed and connected in

accordance with the statutory installation rules.
Do not install the product next to
refrigerators or freezers. The heat emitted
by the product will increase the energy
consumption of cooling appliances.

Carry the product with at least two persons.
Product must be placed directly on the floor.
It must not be placed onto a base or a
pedestal.

Do not use the door and/or handle to carry

or move the product. The door, handle or
hinges get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated
in the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified
electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be
liable for any damages that will arise due to
using the product without a grounding installation
in accordance with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the
mains supply only by an authorised and
qualified person. The product's
warranty period starts only after correct
installation.

Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped,
bent or trapped or come into contact
with hot parts of the product.

A damaged power cable must be replaced
by a qualified electrician. Otherwise, there is
risk of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
The rating plate is either seen when the door or
the lower cover is opened or it is located at the
rear wall of the unit depending on the unit type.
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Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications” table.
Power cable plug must be within easy reach

after installation (do not route it above the
hob).

DANGER:
Before starting any work on the
electrical installation, disconnect the

product from the mains supply.
There is the risk of electric shock!

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas
supply system only by an authorised
and qualified person.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

e (3as adjustment conditions and values are
stated on labels (or ion type label).

our product is equipped for natural gas
(NG).

e Natural gas installation must be prepared
before installing the product.

e  |f necessary, interchange the sharp hose tip
and the blind plug at the rear of your oven
by selecting a suitable place on basis of the
location of the natural gas valve.

1 "g—g‘ 2
\-»\_,\_._//
w
1 Blind plug
2 Hose tip



e There must be a flex pipe at the outlet of
the installation for the natural gas
connection of your product and the tip of
this pipe must be closed with a blind plug.
Service Representative will remove the blind
plug during connection and connect your
product by means of a straight connection
device (coupling).

e Make sure that the natural gas valve is
readily accessible.

e [fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.

DANGER:

The gas hose must not be clamped,
bent or trapped or come into contact
with hot parts of the product.

There is the risk of explosion due to
damaged gas hose.

Gas conversion

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type,
change all injectors and make flame adjustment
for all valves at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

3. Fit new injectors.

4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position

o marked on their packing or injector
able on Injector table, page 12 can be
referred to.

Push the product towards the kitchen wall.
Adjusting the feet of oven

Vibrations during use may cause cooking
vessels to move. This dangerous situation
can be avoided if the product is level and
balanced.

For your own safety please ensure the
product is level by adjusting the four feet at
the bottom by turning left or right and align
level with the work top.

Final check
1. Check electrical functions.
2. Open gas supply.
3. Check gas installations for secure fitting and
tightness.
4. Ignite burners and check appearance of the
flame.
Flame must be blue and have a regular
shape. If the flame is yellowish, check if the

burner cap is seated securely or clean the
burner.

.

Flame failure device (model dependant)
Spark plug

Injector

Burner

A w N =

Unless there is an abnormal condition, do
not attempt to remove the gas burner taps.

ou must call an Authorised service agent if
it is necessary to change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. Ignite the burner that is to be adjusted and
turn the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to
adjust the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw

clockwise. For the natural gas, you should turn

the screw counter-clockwiseonce.
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» The normal length of a straight flame in the

reduced position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired
position, turn the screw clockwise. If it is
smaller turn anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to
high-flame and reduced positions and check
whether the flame is on or off,

Depending on the type of gas tap used in your

appliance the adjustment screw position may

vary.

1 Flow rate adjustment screw

Exchange of injector for the oven
1. Unscrew fastening screws of the back wall.
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2. Unscrew the 2 screws (2) of the injector
holder (1

Injector holder
Screw

1

2

3. Pull out the injector holder.

4. Unscrew injectorby turning to counter-
clockwise direction.

5. Fit new injector.

Reduced flow adjustment for the gas oven
For the appropriate functioning of the oven re-
checking the by-pass adjustment is extremely
important. In order to provide maximum security
to the user these operations have to be done with
care.
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. Ignite the burner that is to be adjusted and

turn the knob to the high flame position.
Close the oven door and wait for 10 to

15 minutes until the oven becomes ready for
adjustment.

Take out the knob

After 15 minutes, adjust the oven to the
lowest flame position.

Set the flame length to 2 to 3 mm by means
of the screw 7 on the oven tap. Turning in
clockwise direction reduces the flame,
turning counter-clockwise increases the
flame.

If the temperature of the oven increases
unintendedly, turn off the oven and call the
lauthorised service agent to have oven
thermostat repaired.

Butan/propan | Natural gas

Fasten the screw until

Loosen the screw
1/2 round

IR

the end

4 \

O

If the gas type of the unit is changed, then
he rating plate that shows the gas type of
he unit must also be changed.

Future Transportation

Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product in
bubble wrap or thick cardboard and tape it
securely.

To prevent the wire grill and tray inside the
oven from damaging the oven door, place a
strip of cardboard onto the inside of the
oven door that lines up with the position of
the trays. Tape the oven door to the side
walls.

Secure the caps and pan supports with
adhesive tape.

Do not use the door or handle to lift or move
the product.

Do not place any objects onto the product
land move it in upright position.

Check the general appearance of your
product for any damages that might have
occurred during transportation.

17/EN



[ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use

your appliance in an ecological way, and to save

energy:

e  Use dark coloured or enamel coated
cookware in the oven since the heat
transmission will be better.

e While cooking your dishes, perform a
preheating operation if it is advised in the
user manual or cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

e Try to cook more than one dish in the oven
at the same time whenever possible. You
can cook by placing two cooking vessels
onto the wire shelf.

e Cook more than one dish one after another.
The oven will already be hot.

Defrost frozen dishes before cooking them.
Use pots/pans with cover for cooking. If
there is no cover, energy consumption may
increase 4 times.

e Select the burner which is suitable for the
bottom size of the pot to be used. Always
select the correct pot size for your dishes.
Larger pots require more energy.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.
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2. Wipe the surfaces of the appliance with a
damp cloth or sponge and dry with a cloth.
Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and
then switch it off. Thus, any production residues
or layers will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.

Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the

hot oven.

Gas oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of
the oven.

Close the oven door.

Select the highest flame of the gas oven; see
How to use the gas oven, page 21.

Operate the oven about 30 minutes.

Turn off your oven; See How fo use the gas
oven, page 21

Grill oven
1. Take all baking trays and the wire grill out of
the oven.
Close the oven door.
Select the highest grill power; see How to
operate the grill, page 23.
Operate the grill about 30 minutes.
Turn off your grill; see How fo operate the
grill, page 23
Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is
lquite normal. Ensure that the room is well
ventilated to remove the smoke and smell.

Avoid directly inhaling the smoke and the
smell that emits.

w o
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[ How to use the hob
General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well
and gently place into the hot oil. Ensure
complete thawing of frozen foods before
frying.

e Do not cover the vessel you use when
heating oil.

¢ Place the pans and saucepans in a manner
so that their handles are not over the hob to
prevent heating of the handles. Do not place
unbalanced and easily tilting vessels on the
hob.

e Do not place empty vessels and saucepans
on cooking zones that are switched on.
They might get damaged.

e  Operating a cooking zone without a vessel
or saucepan on it will cause damage to the
product. Turn off the cooking zones after
the cooking is complete.

e  Asthe surface of the product can be hot, do
not put plastic and aluminum vessels on it.
Such vessels should not be used to keep
foods either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in
saucepans and pans. Thus, you will not
have to make any unnecessary cleaning by
preventing the dishes from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that
they are centered on the cooking zone.
When you want to move the saucepan onto
another cooking zone, lift and place it onto

the cooking zone you want instead of sliding
it.

Gas cooking

Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that
they will not extend the bottom of the vessel
and center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

S w N =

Normal burner 18-20 cm
Rapid burner 22-24 cm
Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related
burners.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the
lowest cooking symbol. In turned off position
(top), gas is not supplied to the burners.

Igniting the gas burners

{

®\ Gas burners are ignited with ignition
-/ . buttons.

/.

i
\
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Keep burner knob pressed.

Turn it counter clockwise to large flame
symbol.

Press and release the ignition button. Repeat
the procedure until the released gas is
ignited.

Adjust it to the desired cooking power.

Turning off the gas burners
Turn the keep warm zone knob to off (upper)
position.
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Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1

As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety

Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

After the gas ignites, keep the knob pressed
for 3-5 seconds more to engage the safety
system,

If the gas does not ignite after you press
and release the knob, repeat the same
procedure by keeping the knob pressed for
15 seconds.

DANGER:

Release the button if the burner is not
ignited within 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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[ How to operate the oven

General information on baking,
roasting and grilling

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when itis in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.

Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the

hot oven.

DANGER:

Be careful when opening the oven door
as steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal
plates or aluminum vessels or heat-resistant
silicone moulds.

Make best use of the space on the rack.
Place the baking mould in the middle of the
shelf.

e Select the correct rack position before
turning the oven or grill on. Do not change
the rack position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e  Treating whole chicken, turkey and large
piece of meat with dressings such as lemon
juice and black pepper before cooking will
increase the cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to
roast meat with bones when compared to
roasting the same size of meat without
bones.

e Fach centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking
time.

e | et meat restin the oven for about
10 minutes after the cooking time is over.
The juice is better distributed all over the
roast and does not run out when the meat is
cut,

e Fish should be placed on the middie or
lower rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they

quickly get brown, have a nice crust and do not

get dry. Flat pieces, meat skewers and sausages
are particularly suited for grilling as are
vegetables with high water content such as
tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the
wire shelf or in the baking tray with wire
shelf in such a way that the space covered
does not exceed the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill
into the desired level in the oven. If you are
grilling on the wire shelf, slide the baking
tray to the lower rack to collect fats. Add
some water in the tray for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area

and fatty food may catch fire.

How to use the gas oven

O

The gas oven is operated by the gas oven control
knob. In off position (top) the gas supply is Off.

If you turn on fan while using gas oven, you can
get more homogeneous cooking.

Switch on the gas oven

The gas oven is ignited with the ignition button.

1. Open oven door.

2. Keep gas oven control knob pressed and turn
it counterclockwise.

3. Press ignition button and release it again.
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4. Keep the gas oven control knob pressed for 3
to 5 seconds.

» Repeat the process until the emanating gas is

ignited.

5. Keep the gas oven control knob pressed for

another 3 to 5 seconds. Be sure that gas has

ignited and flame is present.

Select the desired baking power/ gas mark.

If there is no electricity; ignite the gas with

the gas lighter from the ignition control hole.

N o

Gas level temperature chart

DANGER:
There is the risk of gas compression

and explosion!

Do not attempt to ignite the gas more that
15 seconds. If the burner is not ignited
within 15 seconds, turn off the knob and
wait for 1 minute. Ventilate the room before
reattempting to ignite the burner. There is
the risk of gas compression and explosion!

Switch off the gas oven
1. Turn gas oven control knob to off position
(top).

Cooking times table

1st rack of the oven is the bottom rack.

Maximum load capacity of oven tray: 4 kg
(8.8 ).

Baking and roasting

he timings in this chart are meant as a
guide. Timings may vary due to temperature
of food, thickness, type and your own
preference of cooking.

Stand dishes on a baking sheet to prevent
spillages onto oven base and help keep oven
clean.

Insertion level Control knob position

+ 30 min.

450 g + 30 min.
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How to operate the grill wire grill to the front section of the rack and
WARNING settle it with the help of the door in order to

. . obtain the best grill performance.
Close oven door during grilling. grp
Hot surfaces may cause burns!

Switching on the grill

1. Turn the Function knob clockwise to the Grill
symbol.

2. If required, perform a preheating of about 5
minutes.

» Temperature light turns on.

Do not attempt to turn the Function knob

cquI§W|se to set it to the Off (upper) Foods that are not suitable for grilling
position. carry the risk of fire. Only grill food
Switching off the grill which is suitable for intensive grilling
1. Turn the Function knob counterclockwise to heat.
O gpe osion o f e oen B e
Rack positions and fatty food may catch fire.

Grill performance will decrease if the wire grill
stands against rear part of the oven. Slide your
Cooking times table for grilling

Grilling with electric grill

Using the clock as an alarm Setting the alarm clock

The alarm clock has no influence on the 1. Turn the Time Adjustment knob clockwise to
functions of the oven. It is only used as a warning. determine fQF how long the alarm will sound.
For example, this is useful when you want to turn 2. The knob will turn counterclockwise at the
food in the oven at a certain point of time. Alarm end of the cooking time and the alarm will
clock will give a signal once the time you set is sound. Alarm clock does not turn off the
over. oven.

urn the Function knob counter
clockwise to off position to turn off the

//12 oven.
9
<15

60— £ 20
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the
product is cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance and
cleaning works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:

Allow the product to cool down before
you clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e  (lean the product thoroughly after each use.

In this way it will be possible to remove
cooking residues more easily, thus avoiding
these from burning the next time the
appliance is used.

¢ No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to
clean the product and wipe it with a dry
cloth.

e Always ensure any excess liquid is
thoroughly wiped off after cleaning and any
spillage is immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive) to
wipe those parts clean, paying attention to
sweep in one direction.

e Do not use solid metal scrapers or abrasive
cleaning materials to clean the glass cover.
Glass surface can get damaged.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.
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Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric
ishock.

Cleaning the hob
Gas hobs

1.

2.
3.

4.

Remove and clean the saucepan carriers and
burner caps.

Clean the hab.

Install the burner caps and make sure that
they are seated correctly.

When installing the upper grills, pay attention
to place the saucepan carriers so that the
burners are centered.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp
cloth and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.

Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers for cleaning the oven
door. They could scratch the surface and
destroy the glass.

Removing the oven door

1.
2.

Open the front door (1).

Open the clips at the hinge housing (2) on
the right and left hand sides of the front door
by pressing them down as illustrated in the
figure.



1 2 3

1 Front door
Hinge

1 2 3
3. Move the front door to half-way.
4. Remove the front door by pulling it upwards
to release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to
install the door. Do not forget to close the
clips at the hinge housing when reinstalling
the door.

Replacing the oven lamp

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make
sure that the product is disconnected
from mains and cooled down in order 10
avoid the risk of an electrical shock.

Hot surfaces may cause burns!

he oven lamp is a special electric light bulb
hat can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 11 for details. Oven
lamps can be obtained from Authorised
Service Agents.

0 Position of lamp might vary from the figure.

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Turn the glass cover counter clockwise to
remove it

3. Remove the oven lamp by turning it counter
clockwise and replace it with the new one.
4. Install the glass cover.
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B} Troubleshooting

QOven emits steam when it is in use.

e [tis normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

Product emits metal noises while heating and cooling.

e When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault,

Product does not operate.

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary,

replace or reset them.

e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

There is no ignition spark.

e No current. >>> Check fuses in the fuse box.

There is no gas.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e (Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

Burners are not burning properly or at all.

e Burners are dirty. >>> Clean burner components.

Burners are wet. >>> Dry the burner components.

Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.
Consult the Authorised Service Agent or the
dealer where you have purchased the
product if you can not remedy the trouble
although you have implemented the

instructions in this section. Never attempt to
repair a defective product yourself.

26/EN






Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

ACiu, kad pasirinkote ,Blomberg“ gaminj. Tikimes, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis
aukScCiausios kokybés moderniausig technologijg, liksite patenkinti. Todél prie$ naudojantis Siuo prietaisu
praSome perskaityti visg §j vartotojo vadovg ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy
prireikty ateityje. Jeigu atiduotumeéte §j gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova.
Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad Sis vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo
skiriasi jvairts modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami $ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi
patarimai apie Sio prietaiso naudojima.

|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
' pavojy kelianias situacijas ir sglygas.

/&\ Jspéjimas dél elektros smigio.
iz |spéjimas dél gaisro pavojaus.
it |spéjimas dél jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul /TURKEY

c € Made in TURKEY
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Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, kuriy laikydamiesi
apsisaugosite nuo susizeidimo ar

materialinés zalos pavojy. Nesilaikant

Siy instrukcijy bet kokia prietaiso
garantija nebegalios.
Bendrieji saugos reikalavimai

4T
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Sj prietaisg galima naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei Ziniy trukumo,
jeigu jie yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniSkai prizitréti §j
gaminj, nebent juos prizitréty
suaugusieji.

Niekada prietaiso nestatykite ant
grindy su kilimine danga. Tokiu
atveju del nepakankamos oro
tekmés po prietaisu elektrines
dalys gali perkaisti. Tai sukels
problemy naudojantis Siuo
prietaisu.

Remonto ir techninés priezitros
darbus visuomet privalo atlikti
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovai. Gamintojas néra
atsakingas uz 7alg, kilusig deél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji

U Svarbiis nurodymai ir jspéjimai dél saugos ir aplinkosaugos

asmenys; tokiu atveju garantija
gali nebegalioti. Prie$
montuodami atidZiai perskaitykite
instrukcijas.

Nenaudokite prietaiso, jeigu jis
turi defekty arba yra regimai
pazeistas.

Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso
valdymo mygtukus.

Sauga atliekant dujy prijungimo
darbus

Darbus su bet kokiais dujiniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik joaliotieji kvalifikuoti
asmys.

Prie§ pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos duijy tiekimo
sglygos (slégis ir dujy rusis)
atitinka Sio buitinio prietaiso
nustatyma.

Sis prietaisas néra prijungtas prie
jtaiso, SalinanCio degimo metu
susidariusius produktus. Jj reikia
jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
galiojanCius prietaisy prijuntimo
reglamentus. Ypac reikia atkreipti
demes; j atitinkamus veédinimo
reikalavimus; Zr. Prie$ jrengiant,
puslapis 13

Naudojant duijing virykle, patalpoje,
Kur ji jrengta, skleidziama Siluma,
drégme ir degimo produktai.
Pasirtpinkite, kad virtuvé bty



gerai vedinama, kai prietaisas
naudojamas: naturalias vedinimo
angas laikykite atviras arba
jrenkite mechanines ventiliacijos
jtaisus (mechaninj gartraukj).
Jeigu prietaisas intensyviai
eksploatuojamas ilga laikg, gali
prireikti papildomos ventiliacijos,
pavyzdZiui, padidinant
mechanines ventiliacijos (jeigu ji
jrengta) pajéguma.

Duijiniai prietaisai ir sistemos turi
bati reguliariai tikrinami, ar jie
tinkamai veikia. Privaloma
reguliariai tikrinti reguliatoriy,
zarng bei jos spaustukg ir keisti
juos kas gamintojo
rekomenduojamus laikotarpius
arba esant butinybei.

Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi buti mélyna
ir degti tolygiai.

Duijiniuose prietaisuose privalo
buti gerai sudeginamos dujos.
NevisiSkai sudegus dujoms, gali
susidaryti anglies monoksido (CO)
dujy. Anglies monoksidas -
bespalvés, bekvapés, nepaprastai
nuodingos dujos, kuriy net maza
doze gali bati mirtina.

Teiraukités informacijos apie dujy
avarines tarnybos telefono
numerius ir saugos priemones
tais atvejais, jei pajustuméte
sklindantj dujy kvapa.

Ka daryti, jei jau¢iamas dujy kva-
pas

Nenaudokite atviros ugnies ir
nertkykite. Nenaudokite jokiy
elektros mygtuky (pvz., lempos
mygtuko, dury skambucio ir kt.).
Nenaudokite laidiniy ir mobiliojo
rySio telefony. Sprogimo ir
apsinuodijimo pavojus!
Atidarykite duris ir langus.
UZdarykite visas dujiniy prietaisy
ir dujy matavimo prietaisy
sklendes.

Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti. Jei
vis tiek uodziate dujas, iSeikite is
buto.

Jspekite kaimynus.

ISkvieskite ugniagesiy komanda.
Skambinkite ne iS name esancio
telefono.

Negrjzkite j patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Elektros sauga

Jeigu gaminys turi defekty, jo
negalima naudoti, kol jo
nepataisys jgaliotojo techniniio
aptarnavimo centro atstovas. Kyla
elektros smugio pavojus!
Prijunkite §j gaminj prie jZeminto
lizdo/elektros linijos, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu
kaip nurodyta skyriuje , Techniniai
duomenys®. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
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instaliavimg atliko kvalifikuotas
elektrikas. MUsy bendrové néra
atsakinga uz jokius nuostolius,
patirtus naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas pagal vietos
reglamentus.

Niekada neplaukite gaminio,
purkSdami arba pildami ant jo
vandenj! Kyla elektros smugio
pavojus!

Niekada nelieskite kiStukinio lizdo
Slapiomis rankomis! ISjungdami
niekuomet netraukite uz elektros
laido, iStraukite laikydami uz
kiStuko.

Atliekant montavimo, techninés
prieZiuros ir remonto darbus, Sis
gaminys privalo biti atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

Jeigu gaminio jungiamasis kabelis
bity pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, techninés priezitros
specialistas arba kiti panaSios
kvalifikacijos asmenys, kad buty
iSvengta pavojaus.

Prietaisg privaloma jrengti taip,
kad prireikus jj galima bty
visiSkai atjungti nuo tinklo. Nuo
tinklo privaloma arba iStraukiant
elektros kiStuka, arba naudojant
elektros sistemoje jrengtg jungiklj
atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

Naudojimo metu orkaites galinis
pavirSius jkaista. Galiniame
pavirSiuje negalima prijungti

dujy/elektros jungCiy, nes jos gali
biti pazeistos.

Neprispauskite jungiamuyjy laidy
tarp orkaités dureliy ir korpuso;
nenutieskite jo virs jkaitusiy
pavirSiy. Kitaip gali iSsilyayti laido
izoliacija ir dél trumpojo jungimo
kilti gaisras.

Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotigji kvalifikuoti
specialistai.

Esant gedimui, iSjunkite prietaisg
ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugiklj.

Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klase yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga

Prietaisas ir jo prieinamos dalys
jkaista naudojimo metu. Bkite
atsargus ir neprisilieskite prie
kaitinimo elementy. Neleiskite
jaunesniems nei 8 mety amciaus
vaikams buti prie prietaiso, jeigu
nuolat jy neprizidrite.
Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi del alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukstai temperaturai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto



pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisrg.

Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Eksploatavimo metu prietaisas
jkaista Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo
elementy orkaités viduje
Pasirlipinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
NeSildykite orkaitéje maisto
skardinése ir stiklainiuose.
Skardingje/stiklainyje susidares
slégis gali juos susprogdinti.
Nedékite kepimo skardy, indy ar
aliuminio folijos tiesiai ant orkaités
dugno. Susikaupusi Siluma gali
sugadinti orkaités dugna.
Orkaités dureliy stiklo nevalykite
SiurkSCiu abrazyviniu valikliu ar
aStriais metaliniais gremztukais,
nes galite subraizyti pavirSiy ir dél
to stiklas gali suduZti

Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elekiros smg.
Nenaudokite prietaiso, jeigu jo
priekinis dureliy stiklas yra
iSimtas arba suskiles.

Orkaités rankena néra skirta
rankSluoscCiy dziovinimui.
Nekabinkite ranksluosciy, pirstiniy
ar panasiy tekstilés gaminiy, kai
veikia grilio funkcija ir durelés yra
praviros.

Dédami j orkaite arba iStraukdami
i§ jos indus, visuomet mavekite
Silumai atsparias pirstines.
Norédami iSvengti elekiros
smugio, prieS pakeisdami
lemputg jsitikinkite, kad prietaisas
iSjungtas.

Neuzdenkite virSutinio dangcio,
kol kaitvietés arba degikliai
neatves.

Sausai nusluostykite virSutinj
dangtj pries jj atidarydami, kad j
virykles galing ir viding dalis
nepaklitty vandens.
Nepriziurimas maisto gaminimas
ant kaitlentés su riebalais ar
aliejumi gali buti pavojingas ir
sukelti gaisrg. NIEKADA
negesinkite gaisro vandeniu, bet
iSjunkite prietaisg ir tada
uzdenkite liepsng, pvz., dangCiu
arba gesinimo apdangalu.

Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty
ant maisto gaminimo pavirsiy.

Norédami uztikrinti gaminio apsauga
Nuo gaisro:

KiStukg j elektros lizdg privaloma
jkisti taip, kad nekilty kibirkCiy.
Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabel;.

] elektros lizdg jokiais budais
negalima kisti drégno arba
suSlapusio kistuko.
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¢ Privaloma tinkamai prijungti dujy
tiekimo jrangg, kad nebuty dujy
nuotekio.

Numatytoji naudojimo paskirtis

e Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

e Sis prietaisas skirtas tik maistui
gaminti. Prietaiso negalima
naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyt.

e Sjo prietaiso negalima naudoti
lekSteéms po kepimo grotelémis
Sildyti, rankSluosGiams bei
Sluostéms ir pan. ant rankenos
kabinti, daiktams dZiovinti ir
patalpoms Sildyti.

e Gamintojas neatsako uZ jokig Zalg,
patirtg netinkamai naudojant arba
prizilirint prietaisg.

¢ QOrkaite galima naudoti maistui
atSildyti, kepti, kepinti ir kepti
grilyje.

Valkq sauga
Naudojimo metu pasiekiamos
dalys gali labai jkaisti. Neleiskite
prie jy buti mazameCiams
vaikams.

e Pakavimo medsiagos gali kel
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotés dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e Elektriniai ir (arba) dujiniai
prietaisai gali buti pavojingi

8T

vaikams. Gaminiui veikiant,
neleiskite artyn vaiky ir neleiskite
jiems Zaisti su Siuo prietaisu.

e (Galima naudoti papildomas
apsaugos priemones, kurios
apsaugoty nuo prisilietimy prie
orkaites dury. Sig dalj reikety
pritaisyti tada, jeigu Salia Zaidzia
mazi vaikai.

e Vir§ prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasieki.

e Ant atidaryty priekiniy dureliy
nedékite sunkiy daikty ir
neleiskite vaikams ant jy sédeti.
Prietaisas gali apvirsti arba gali
bati sugadinti dureliy vyriai.

Seno gaminio iSmetimas

Seng gaminj iSmeskite nezalingu
aplinkai bidu.

Sis gaminys pazymeétas selektyvaus
ruSiavimo simboliu, kuriuo Zymimos
elektros ir elektroninés jrangos
atliekos (WEEE). Tai reikia, kad §j
gamin; reikia iSmesti vadovaujantis
Europos direktyva 2002/96/EB, kad
jis buty perdirbtas arba iSmontuotas ir
tokiu budu buty sumazintas jo
poveikis aplinkai. Daugiau
informacijos gausite iS vietos arba
regiono valdzios institucijy.

Galite kreiptis j savo vietinj atstovg
arba savo savivaldybés panaudoty
elektros prietaisy surinkimo punktg ir
suzinoti, kaip iSmesti §j gamin;.



Prie$ iSmesdami savo seng gaminj,
nupjaukite maitinimo kabel;j su
elektros kiStuku ir sugadinkite dureliy
uzraktg (jeigu jis yra), kad
iSvengtuméte vaikams pavojingy
salyguy.
Pakavimo medziagy iSmetimas
e Pakavimo medziagos gali buti
pavojingos vaikams. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio
gaminio pakavimo medziagos
pagamintos i§ pakartotinai
panaudojamy medZiagy.
Tinkamai jas iSmeskite ir
iSruSiuokite, atsizvelgdami j
atlieky perdirbimo instrukcija.
NeiSmeskite jy kartu su
jprastomis buitinemis atliekomis.
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P Bendra informacija
Apzvalga

1 VirSutinis dangtis 5 Skarda

2 Degiklio ploksté 6 Priekinés durelés
3 Valdymo skydelis 7 Apatinis stalCius
4 Grilio grotelés 8 Rankena

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Mechaninis laikmatis
Lemputés mygtukas
Orkaités rankenélé
Jprastas degiklis Galinis kairysis
Greitasis degiklis Priekinis kairysis
Atsarginis degiklis Priekinis deSinysis
Ventiliatoriaus mygtukas
Jprastas degiklis Galinis deSinysis
UZdegimo mygtukas

© O N O O~ W N

10T



Komplekto turin 3. Grilio grotelés
Omplexto Trinys Naudojamos kepinimui ir maisto

produktams, kurie bus kepami, kepinami
arba gaminami trodkinimo induose,
dedamos ant pageidaujamy bégeliy.

Pateikti priedai gali skirtis priklausomai nuo
[gaminio modelio. Jusy gaminyje gali bati ne
isi vartotojo vadove apraSyti priedai.

—

Vartotojo vadovas

2. Orkaités kepimo skarda

Naudojama pyragaitiams, Saldytiems
maisto produktams ir dideliems kepsniams
kepti.

Techniniai duomenys
BENDRA INFORMACIJA

Laido ilgis

Dujy rasies / splégio keitimas® NG G 20/10 mbar

2000 W
ORKAITE/GRILIS

Grilio energijos sgnaudos 2.2 KW
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Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, MasSiny kategorijos plokStelése arba jas
echniniai duomenys gali biiti keiCiami be lydinGiose dokumentacijose nurodyti dydziai
iSankstinio jspéjimo. gauti esant laboratorinéms salygoms,
Sioi | . . vadovaujantis atitinkamais standartais.

ioje instrukcijoje nurodytos savybes yra Buitiniy prietaisy sanaudos ir reikimes gali
schemiSkos ir gali skirtis nuo gaminio skirtis priklausomai nuo eksploatavimo ir
Savybiy. aplinkos salygy.

Purks$tuku lentelé

Degiklio padétis 2000 W 2900 W 1000 W 2000 W
Galinis kairysis Priekinis kairysis | Priekinis Galinis deSinysis
deSinysis

G 31/ 37 mbar
Dujy rusis/dujy slégis
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K Jrengimas

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanciais teisés aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas néra
atsakingas uz 7alg, kilusig dél darby, kuriuos
atliko nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju
nebegalios ir garantija.

Vartotojas yra atsakingas uZ vietos, elektros

ir dujy instaliacijos paruoSimg Siam

gaminiul.

[’AVOJUS:
Sis prietaisas turi buti jrengtas ir prijungtas

atsizvelgiant j galiojanCius vietos dujy ir
(arba) elektros prijungimo reglamentus.

PAVOJUS:

Prie§ pradedant instaliacijg, apZitirekite
§j gaminj, ar jis neturi kokiy nors
defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

Prie$ jrengiant

Siekiant uZtikrinti, kad po Siuo gaminiu likty
biitinas tarpas orui cirkuliuoti, rekomenduojame
statyti §j gaminj ant kieto pagrindo, kad jo kojelés
nestovéty ant jokiy kilimy ar minkstos kiliminés
dangos.

Virtuvés grindys turi bati pakankamai tvirtos, kad
iSlaikyty prietaiso svorj ir papildoma svorj:
virtuvés reikmenis, kepimo indus ir maisto
rodukius.

£
: = g o
£ i
EI : B [
& 65 mmmin ! ~ 65 mm min
—sl ——— PR
< X x ’

e §j prietaisg galima naudoti spintelése bet
kurioje puséje, bet, kad vir§ kaitvietes likty
maziausiai 400 mm tarpas, tarpas tarp
prietaiso ir Soninés sienos, sienelés ar
aukstos spinteles turi buti bent 65 mm.

e §j prietaisg galima statyti ir atskirai. Vir§
viryklés privaloma palikti maziausiai 750
mm tarpa.

e (¥) Jeigu vir§ viryklés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo
instrukcijg dél tinkamo montavimo auk3cio
(min. 650 mm).

e Sis prietaisas atitinka 1 klases prietaisy
reikalavimus, t.y., jj galima statyti galine ir
viena Sonine sienele prie virtuvés sieny,
virtuvés baldy arba bet kokio dydzio
jrenginio. I3 kitos pusés virtuvés baldas ar
jrenginys gali bati tik tokio paties dydZio
arba mazesnis.

e Bet koks prie $io prietaiso esantis virtuves
baldas privalo bati atsparus Silumai (bent iki
100 °C).

Kambario védinimas

Visose patalpose turi biti atidaromi langai arba

juos atitinkancios védinimo priemonés, be to, kai

kuriose patalpose reikés ir nuolatines ventiliacijos
angos.

Oras degimo procesui palaikyti imamas i$

kambario, 0 dujos ir garai iSleidziami tiesiai j tg

patj kambarj.

Todél saugiam prietaiso veikimui uztikrinti batina

gerai védinti kambarj. Jeigu pataploje néra nei

lango, nei dury, butina jrengti papildoma
védinimo sistema.

Virykle galima statyti virtuvéje,

virtuvéje/valgomajame arba

miegamajame/svetainéje, bet ne kambaryje,
kuriame yra vonia arba dusas. Viryklés negalima
statyti miegamajame/svetaingje, kurios plotas yra
mazesnis nei 20 m.>.

Neinstaliuokite Sio buitinio prietaiso patalpoje,

esancioje Zemiau negu pirmame aukste, nebent

ji bent i§ vienos puses bity lengvai pasiekiama.
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Rusyje ar pusrisyje

%rengimas ir prijungimas
j prietaisg reikia jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
jstatymuose dél prijungimo numatytas taisykles.
Nestatykite Sio buitinio prietaiso prie
Saldytuvo ar Saldiklio. Sio prietaiso
skleidZiama Siluma padidins Saldymo
prietaisy energijos sgnaudas.
Prietaisg turi nesti bent du Zmonés.
Prietaisg batina statyti tiesiai ant grindy. Jo
negalima statyti ant pagrindo ar stovo.
Nekelkite ir neperstatinékite prietaiso,
laikydami uz jo dureliy ir (arba) rankenos.
pgadinamos durelés, rankenos ar vyriai.

Elektros jvadas

Prijunkite §j gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu, kaip nurodyta
techniniy duomeny lenteléje. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite, ar
jZeminimo instaliavimg atliko kvalifikuotas
elekirikas. Miisy bendrové néra atsakinga uz
jokig 7alg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj,
kuris néra jZemintas atsizvelgiant j vietos
reglamentus.

PAVOJUS:

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali
prijungti tik jgaliotasis kvalifikuotas
meistras. Prietaiso garantija galioja tik
tinkamai jj prijungus.

Gamintojas néra atsakingas uZ Zalg, kilusia
dél darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys.
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PAVOJUS:
Maitinimo laido negalima prispausti,

sulenkti ar suspausti, jis neturi liestis
prie jkaitusiy prietaiso daliy.

PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smugio, trumpojo jungimo ar gaisro
pavojus!

Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esanCioje kategorijos plokSteléje
nurodytus duomenis. Kategorijos plokdtelae
pamatysite arba atidaree dureles arba apatind
dangtd, arba ji bus ant galinés prietaiso sienelés,
priklausomai nuo prietaiso modelio.

Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

rengus prietaisg, maitinimo laido kitukas
uri buti lengvai pasiekiamas (nenutieskite
laido vir$ virykles).

PAVOJUS:

Prie§ pradédami bet kokius elektros
prijungimo darbus, i§junkite gaminj i$
maitinimo tinklo.

Kyla elektros smugio pavojus!

Jjunkite maitinimo laido kiStuka j elektros lizda.
Dujy prijungimas

PAVOJUS:

Prietaisg prie dujy tiekimo sistemos gali
prijungti tik jgaliotas ir kvalifikuotas
asmuo.

Sprogimo ar apsinuodijimo rizika dél
nekvalifikuotai atlikty remonto darby!
Gamintojas néra atsakingas uz zala, kilusia
del darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys.

PAVOJUS:

Prie$ pradédami bet kokius dujy
prijungimo darbus, iSjunkite dujy
tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!

e Dujy reguliavimo sglygos ir dydziai pateikti
duomeny lentelése (arba duomeny
ploksteléje).



Sis prietaisas yra pritaikytas naudoti su
gamtinémis dujomis (GD).

e Gamtiniy dujy prijungimas turi bt
paruoStas prie$ prijungiant prietaisa.

e Jeigu reikia, sukeiskite vietomis orkaités
gale esanCios Zarnos galg ir kaistj,
parinkdami tinkama vietg, atsizvelgdami j

amtiniy dujy voztuvo vieta,
1 “g“““““‘““g“ 2
w
e Y
1 Kaistis

Zamos galas

Prie gaminio gamtiniy dujy prijungimo
angos turi bati pritaisyta lanksti Zara, o Sio
vamzdzio galas turi biti uzkimstas kaisciu.
Dujy tarnybos atstovas, atlikdamas
prijungima, iStrauks kaistj ir prijungs §j

prietaisg tiesioginio prijungimo jtaisu (mova).

e Patikrinkite, ar jrengtas gamtiniy dujy
voZtuvas.

e Jeigu véliau jums reikés naudoti §j prietaisg
su kita dujy rasimi, privalote pasitarti su
joaliotgja technine tarnyba dél atitinkamos
pakeitimo proceduros.

PAVOJUS:
Dujy tiekimo Zarnos negalima

prispausti, sulenkti ar suspausti, jis
neturi liestis prie jkaitusiy prietaiso
daliy.
Dél sugadintos dujy tiekimo Zarnos gali kilti
Sprogimo pavojus.
Pristumkite prietaisg prie virtuvés sienos.
Orkaités kojeliy reguliavimas
Naudojant kylanti vibracija gali priversti
prikaistuvius judéti. Sios pavojingos sitacijos
galima iSvengti tinkamai iSlyginuts ir
subalansavus prietaiso aukstj.
Savo pa€iy saugumui pastatykite prietaisg
tiesiai, reguliuodami keturias apacioje
esancias kojeles, sukdami jas kairén arba
deSinén, kad prietaisas bty sulygintas su
stalvirSiu.

Galutinis patikrinimas
1. Patikrinkite elektros veikima.
2. Atsukite dujy Ciaupa.
3. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai
jtaisytos ir prijungtos.
4. UZdegike degiklius ir patikrinkite, kaip dega
liepsna.
Liepsna turi bati mélyna ir taisyklingos
ormos. Jei liepsna gelsva, patikrinkite, ar
degiklio galvuté tvirtai uzdéta arba
nuvalykite degikj.

Dujy konversija

PAVOJUS:

Prie$ pradédami bet kokius dujy

prijungimo darbus, iSjunkite dujy

tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!
Norédami pakeisti buitiniame prietaise
naudojamy duijy rii§j, pakeiskite visus purkStukus
ir pareguliuoti visus voztuvus, kad liepsna bity
mazesne.

Degikliy purk$tuky pakeitimas
1. Nuimkite degiklio galvute ir deg|kl|o korpusa.
2. ISsukite purkStukus, sukdami prieS laikrodZio
rodykle.
3. Jtaisykite naujus purkStukus.
4. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai
jtaisytos ir prijungtos.
Naujy purkStuky padétis yra pazymeta
ant jy pakuotés arba jg galima rasti
lenteléje Purkstuky lentele, puslapis 12.

3

4sa— "
Dujy iSjungimo jtaisas (jeigu jrengtas)
UZdegimo Zvaké

Purkstukas
Degiklis

A w N =
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Nebandykite nuimti dujiniy degikliy iaupy,
nebent tai buty butina susidarius
nejprastoms salygoms. Jeigu reikia keisti
Ciaupus, privalote iSkviesti jgaliotajg tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto nustatymas

virykliy ¢éiaupams

1. UzZdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti,

pasukite rankenéle j mazesnés liespnos

padétj.

Nuimkite rankenéle nuo dujy Ciaupo.

Norédami pareguliuoti dujy srauto

reguliavimo varztg, naudokite tinkamo dydZio

atsuktuva.

Jeigu naudojate suskystintgsias dujas, (butang —

propang), sukite varztg pagal laikrodZio rodykle.

Naudojant natiralias dujas, varztg reikia vieng

kartg pasukti prie§ laikrodZio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojimg, paprastai liepsna

turi biiti 67 mm auk3cio.

4. Jeiliepsna didesné, negu reikia, pasukite
varztg pagal laikrodZio rodykle. Jei ji mazesné
— prie§ laikrodZio rodykle.

5. Patikrinkite, kaip dega dujos minimalioje ir
maksimalioje jungiklio padétyje.

6. Reguliavimo varzto padétis gali skirtis,
priklausomai nuo buitiniame prietaise

naudojamo dujy Ciaupo tipo.

w

1 Srauto greiio reguliavimo varZtas

16/LT

1 Srauto greicio reguliavimo varztas

Orkaités purkstuko pakeitimas
1 Atsukite galine sienele laikancius varztus

2. Atsukite 2 varztus (2) nuo purkStuko laikiklio
(1).



1 Purkstuko laikiklis

2 Varitas

3. I8traukite purkStuko laikiklj.

4. 18sukite purkStukg, sukdami prie$ laikrodZio
rodykle.

5. [Jtaisykite naujg purkStuka.

Sumazinto srauto nustatymas dujinéje

orkaitéje

Kad orkaité tinkamai veikty, ypaC svarbu dar

kartg patikrinti apéjimo sureguliavimg. Kad

naudotojas bty maksimaliai apsaugotas, Siuose

veiksmus reikia atlikti labai atidZiai.

1. UZdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti,
pasukite rankenéle j didelés liepsnos padétj.

2. Uzdarykite orkaités dureles ir palaukite 10 -
15 minuciy, kol orkaité bus paruoSta
reguliavimui.

3. Nuimkite rankenélg.

4. Po 15 minuciy nustatykite orkaite j

maziausios liepsnos padét;.

5. Sukdami orkaités termostato varztg, 1
nustatykite 2 — 3 mm auk3cio liepsna.

Sukant varztg pagal laikrodZio rodykle,
liepsna mazéja, o prie§ laikdrodzio rodykle —
didéja.
ei orkaités temperatura stipriai pakyla,
iSjunkite orkaitg ir kreipkités j jgaliotgjj
aptarnavimo centrg dél termostato remonto.

Butanas / propanas | NATURALI GALIA

VarZta prisukite iki galo | Atverzkite varzta
Pasukite pusapskritimiu

4 A

O

Pakeitus prietaise naudojamy dujy rasj,
reikia pakeisti ir kategorijos plokstele,
kurioje nurodoma prietaise naudojamy dujy
rusls.

Busimas transportavimas

e |§saugokite originalig prietaiso déZg ir
vezkite prietaisg jo originalioje pakuotéje.
Vadovaukités ant dézés pateiktais
nurodymais. Jeigu neturite originalios
kartoninés dézés, supakuokite gamin;
plastiking plévele su oro burbuliukais arba
storg kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia
juosta.

e Norédami apsaugoti, kad viduje esanCios
grilio grotelés ir skardos nesugadinty
orkaités dureliy, skardy padéties lygyje
lipnia juosta prilipdykite kartono juostele prie
vidinés dureliy puses. Lipnia juostele
priklijuokite dureles prie orkaités korpuso.

e Apsukite gaubtelius ir puody atramas lipnia
juosta.

e Nekelkite ir neperstatinékite prietaiso,
laikydami uZ jo dureliy ir arba rankenos.

Nedékite ant gaminio jokiy daikty ir neskite

j tik vertikalioje padetyje.

pZiurékite prietaisg ir jsitikinkite, ar jis
nebuvo apgadintas gabenimo metu.

EIcd
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Il Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti §j

bumm prietaisg ir taupyti energija.
Naudokite tamios spalvos arba emale
padengtus prikaistuvius, nes jie geriau
perduoda Siluma.

e  Gamindami patiekalus, jkaitinkite orkaite,
jeigu tai rekomenduojama vartotojo vadove
arba pagal recept.

e Gaminant maista, daznai nedarinékite
orkaités dureliy.

e  Jeigu jmanoma, vienu metu orkaitéje
stenkités gaminti daugiau nei vieng
patiekalg. Galite gaminti, padéje du kepimo
indus ant vieliniy grilio groteliy.

e Gaminkite daugiau nei vieng patiekalg vieng
po kito. Orkaité jau bty jkaitusi.

e AtSildykite uzSaldytus maisto produktus
prie§ gamindami juos.

e  Kepimui naudokite puodus/keptuves su
danggiais. Nenaudojant danggiy, energijos
sgnaudos gali padidéti ik 4 karty.

e Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkamg pagal
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dyd.
Visuomet parinkite tinkamo dydzio
prikaistuvius patiekalams ruosti. Didesniems
prikaistuviams reikia daugiau energijos.

Naudojant pirma karta
Pirmasis prietaiso valymas

am tikros valymo priemonés ar valymo
medziagos gali apgadinti pavirsiy.

alydami nenaudokite ésdinangiy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

Nuimkite visas pakavimo medZiagas.
2. Nuvalykite prietaiso pavirSius drégnu
skuduréliu ar kempine, tuomet sausai
nuSluostykite.

—

18/LT

Pradinis Sildymas

Pakaitinkite prietaisg mazdaug 30 minuciy,
tuomet i§junkite jj. Taip bus nudegintos ir
pasalintos po gamybos likusios nuosédos ir
apsauginiai sluoksniai.

DEMESIO
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

Naudojamas prietaisas gali jkaisti.
Niekuomet nelieskite karsty degikliy, vidiniy
orkaités daliy, Sildytuvy ir pan. Neleiskite
vaiky artyn.

Dédami j orkaite ar iStraukdami i$ jos indus,
visuomet muvekite Silumai atsparias

pirstines.

Dujiné orkaité

1. IS orkaités iSimkite visas kepimo skardas ir
groteles.

2. Uidarykite orkaités dureles.

3. Parinkite didZiausig dujinés orkaités liepsng;
Zr. Kaip naudoti dujing orkaite, puslapis 21.

4. Pakaitinkite orkaite mazdaug 30 minuciy.

5. I8junkite orkaite; Zr. Kaip naudoti dujing
orkaitg, puslapis 21.

Orkaité su griliu

1. IS orkaités iSimkite visas kepimo skardas ir
groteles.

2. UZdarykite orkaités dureles.

3. Parinkite didZiausig grilio galinguma; Zr. Kaip
naudoti grilj, puslapis 23.

4. Pakaitinkite orkaite mazdaug 30 minuciy.

5. I1§junkite grilj; Zr. Kaip naudoti grij,
puslapis 23

Pirmg kartg naudojant orkaite, porg valandy
gali kilti damy ir sklisti nemalonus kvapas.
ai visiSkai normalu Butinai gerai iSvédinkite
patalpg, kad joje nelikty dumy ir
nemalonaus kvapo. Stenkités nejkvépti
damy ir jy skleidziamo kvapo.
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[ Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie maisto
gaminima

Aliejumi nepripildykite daugiau nei
tredalio keptuvés. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be priezitros. Dél
perkaitusio aliejaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro

uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skudureliu. 1§junkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

e  Prie§ kepdami maisto produktus, visada
kruop$Ciai juos nusausinkite ir létai dékite j
karstg aliejy. Prie$ kepima batinai visiSkai
atSildykite uz8aldytus maisto produktus.
Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.
Puodus ir keptuves ant kaitlentés dékite taip,
kad jy rankenos nebaty vir§ kaitvieCiy ir
nejkaisty. Ant kaitlentés nedékite
nesubalansuoty ir lengvai virstan¢iy indy.

e Nedékite tuSCiy indy ir prikaistuviy ant
jlungty kaitvie€iy. Jie gali bati sugadinti.

e |aikant jjungta kaitviete be indo ar
prikaistuvio, gaminys gali sugesti. Pabaige
gaminti, iSjunkite kaitvietes.

e Gaminio pavirSius gali bati jkaites, todél
nedékite ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.
Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto
produkty.

¢ Naudokite tik prikaistuvius arba indus
plok3Ciais dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dékite tinkamg maisto
produkty kiekj. Tuomet nereikés
bereikalingai valyti, nes patiekalai neiSbégs.
Nedeékite ant kaitviediy puody arba keptuviy
dangciy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie bity
kaitvieCiy viduryje. Jeigu norite perkelti
priekaistuvj ant kitos kaitvietés, pakelkite ir
padekite jj ant kaitvietés, o ne traukite jj
pavirSiumi.

Gaminimas naudojant dujas

* Indo dugno ir liepsnos skersmenys privalo
atitikti vienas kitg. Pareguliuokite dujy
liepsnas, kad jy nesimatyty i§ po puodo
dugno; padékite puodg ant puody atramos,
per vidurj.

Kaitlenéiy naudojimas

Jprastas degiklis 18-20 cm

Greitasis degiklis 22-24 ¢m

Atsarginis degiklis 12-18 cm

Jprastas degiklis 18-20 cm yra
rekomenduojamo skersmens puody, kuriuos
reikia naudoti ant atitinkamy degikliy, sarasas.
Didelés liepsnos simbolis atitinka didziausig
virimo galinguma, mazos liepsnos simbolis -
maziausig virimo galinguma. Ijungimo padétyje
(virSutingje), dujy tiekimas j degiklius yra
iSjungtas.

Dujiniy degikliy uzdegimas

S w N =

T
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Dujiniai degikliai uzdegami uzdegimo
mygtukais.

1. Laikykite nuspaude degiklio rankenéle.

2. Sukite jg pries laikrodzio rodykle link didelés
liepsnos simbolio.

3. Paspauskite ir atleiskite uzdegimo mygtukg.
Kartokite veiksma, kol dujos uzsiliepsnos.

4. Nustatykite norimg virimo galinguma.

Duijiniy degikliy i§jungimas

Pasukite Silumos palaikymo srities rankenéle j

iSjungimo (virSuting) padetj.
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Dujy iSjungimo saugos sistema (mod-
eliuose su terminiu elementu)

1 Saugos priemoné: jeigu ant
degikliy iSsilieja skysCio ir
liepsna uzgesta, suveikia
saugos mechanizmas, kuris
iSjungia dujy tiekima.

1. Dujy iSjungimo
sauga

e Norédami uZdegti, jspauskite rankenéle
vidun ir sukite jg prie3 laikrodZio rodykle.

e Dujoms uzsidegus, palaikykite rankenéle
nuspaude dar 3-5 sekundes, kad bty
jjungta saugos sistema.

e  Jeigu paspaudus ir atleidus rankenéle dujos
neuzdegamos, pakartokite tg pacig
procedurg, palaikydami rankenéle nuspaude
15 sekundZiy.

PAVOJUS:

Jei degiklis neuzdegamas per 15
sekundziy, atleiskite mygtuka.

Prie$ bandydami dar kartg, palaukite bent 1
minute. Kyla dujy susikaupimo ir sprogimo
rizika!
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[ Kaip naudoti orkaite

Bendroji informacija apie kepima,
kepinima ir kepima grilyje

DEMESIO

Karsti pavirSiai gali nudeginti!
Naudojamas prietaisas gali jkaisti.
Niekuomet nelieskite karsty degikliy, vidiniy
orkaités daliy, Sildytuvy ir pan. Neleiskite
vaiky artyn.

Dédami j orkaite ar iStraukdami i$ jos indus,
visuomet mivékite Silumai atsparias
pirstines.

PAVOJUS:

Atidarydami dureles, bikite atsargas,
nes pro jas gali iSeiti garai.

Karsti garai gali nudeginti rankas, veidg ir
(arba) akis.

Patarimai dél kepimo

e Naudokite tinkamas nepridegancias
metalines lekStes, aliumininius indus arba
Silumai atsparias silicio formas.

Geriausiai i$naudokite groteliy vieta.
Kepimo formg dékite groteliy viduryje.

Prie§ jjungdami orkaite arba grilj, pasirinkite
tinkama groteliy padétj. Nekeiskite groteliy
padéties, kai orkaité yra jkaitusi.

e  Orkaités durelés turi bati uzdarytos.

Patarimai dél kepinimo

e \Visa viSta, kalakutas ir dideli mésos gabalai
iSkeps geriau, jeigu prie§ tai juos palaikysite
marinatuose, pavyzdZiui, citriny sulCiy ir
juoduyjy pipiry.

e Mesai su kaulais iSkepti reikia mazdaug 15
- 30 minuciy daugiau, nei kepant tokio
paties dydZio kepsnj be kauly.

e Turétuméte apskaiGiuoti kepsnio kepimo
laikg: vienas mésos centimetras j aukstj
iSkepa per 4 - 5 minutes.

e Mésai iSkepus, palikite jg orkaitéje dar
mazdaug 10 minuciy. Sultys geriau
pasiskirsto kepsnyje ir neiSbéga, kai mésa
pjaustoma.

e Silumai atspariame inde gaminama Zuyj
reikety deti ant groteliy viduriniame arba
apatiniame lygyje.

Patarimai dél kepimo grilyje

Kepant mésg, Zuvj ir paukstieng grilyje, mésa

greitai apskrunda, pasidengia grazia plutele ir

nebiina sausa. Grilyje ypac tinka kepti kepsnius,
ant ieSmy kepama mesg ir deSreles bei darZoves,
kuriose yra didelis kiekis vandens, pavyzdZiui,
pomidorus ir svoganus.

e Paskirstykite gabalélius, kuriuos kepsite
grilyje, ant vielinés lentynos arba kepimo
skardoje su vieline lentyna taip, kad
padengtas plotas nevirSyty Sildytuvo dydZio.

e  Jtaisykite vieling lentyng arba kepimo skardg
su grotelémis pageidaujamame orkaités
lygyje. Jeigu kepate grilyje ant vielinés
lentynos, jtaisykite kepimo skardg
Zemesniame lygyje, kad j jg nuvarvéty
riebalai. | kepimo skardg pripilkite truputj
vandens, kad jg bty lengviau iSvalyti.

Dél kepimui grilyje netinkamo maisto
gali kilti gaisro pavojus. Grilyje kepkite
tik tuos maisto produktus, kurie yra
tinkami dideliam karsciui.

Nedékite maisto per giliai j grilj. Tai
karSciausia grilio vieta ir riebus maistas
gali uzsiliepsnoti.

Kaip naudoti dujine orkaite

O

-

Dujiné orkaité valdoma duijinés orkaités valdymo
rankenéle. ISjungimo padétyje (virSutingje), dujy
tiekimas yra i§jungtas.

Jeigu naudodami dujing orkaitg jjungsite karsto
oro ventiliatoriaus funkcijg, patiekalai keps
tolygiau.

Dujinés orkaités jjungimas

Dujiné orkaité uzdegama dujiniu Ziebtuvéliu.

1. Atidarykite orkaités dureles.
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2. Laikykite dujinés orkaités valdymo rankenéle PAVOJUS:
nugpslustq ir sukite ja prie$ laikrodzio &Kyla dujy suspaudimo ir sprogimo
roaywe. rizikal
3. Pagpaysklte__lr latlelskl.te' uzdegimo mygtukg. Dujy nebandykite uzdegti daugiau nei 15
4. Laikykite dUJmVGS orkaités valdymo rankenele sekundzy. Jei degiklis neuzdegamas per 15
nuspaudg mazdaug 3-5 sekundes. sekundziy, iSjunkite rankenéle ir palaukite 1
» Kartokite veiksma, kol dujos uzsiliepsnos. minute. Prie$ bandydami uzdegti degiklj
5. Laikykite dujinés orkaités valdymo rankenélg isvedinkite kambarj. Kyla dujy suspaudimo if
nuspaude dar mazdaug 3-5 sekundziy. sprogimo rizika!
Patikrinkite, ar dujos uZsidegé ir pasirodé Dujinés orkaités iS§jungimas
liepsna. , , , 1. Pasukite dujinés orkaités valdymo rankenélg j
6. lv\lustatyklte norimg kepimo galinguma / dujy ijungimo (virduting) padét;.
Zyme. Dujy lygiy reikSmés:

7. Jei néra elektros, dujas uzdekite naudodami
dujy Ziebtuvélj i$ uzdegimo valdymo angos.

Maisto gaminimo laiko lentelé

1-ieji orkaités bégeliai yra apatiniai bégeliai. Sioje diagramoje parodytas laikas yra tik
kaip orientyras. Laikas gali skirtis
priklausomai nuo maisto temperatros,
storio, tipo ir jusy pageidaujamo kepimo
bado.

Dékite porcijas ant kepimo lakSto, kad sultys
nenutekéty ant orkaités dugno, ir orkaite bty
lengviau iSvalyti.

Maksimali leistina orkaités skardos apkrova:
4 kg (8,8 svary).

Kepimas ir kepinimas

Maisto produktas Pa8ildymas * Skardos jdéjimo lygis Valdymo rankenélés Kepimo laikas
60...70 min.
30..40 min.

,Viktorija“
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Kaip naudoti grilj

DEMESIO
Naudodami grilj, uzdarykite orkaités
dureles.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!
Grilio jjungimas
1. Pasukite funkcijy rankenéle pagal laikrodZio
rodykle ties grilio simboliu.
2. Jeigu reikia, i$ anksto paSildykite orkaitg 5—7
minutes.
» UZsidega temperatiiros lemputé

Nebandykite sukii funkcijy rankenélés pagal
laikrodZio rodyklg, norédami nustatyti jg j
iSjungimo (virSuting) padeét].
Grilio iSjungimas
1. Norédami i§jungti orkaitg, sukite funkcijy
rnakenéle prie§ laikrodZio rodyklg j
iSjungimo (virSuting) padetj.

Maisto gaminimo grilyje laiko lentelé
Kepimas elektriniame grilyje

Groteliy padétys

Grilio veiksmingumas sumazéja, jeigu vielines
grotelés atremtos j orkaités galing dalj.
Pastumkite vielines groteles lentynos priekinés
dalies link ir jtaisykite jas, naudodami dureles,
kad grilis veikty veiksmingiausiai.

Dél kepimui grilyje netinkamo maisto
gali kilti gaisro pavojus. Grilyje kepkite

tik tuos maisto produktus, kurie yra
tinkami dideliam karSciui.

Nedékite maisto per giliai j grilj. Tai
karSciausia grilio vieta ir riebus maistas
gali uzsiliepsnoti.

aikrodzio naudojimas vietoje

zadintuvo

Zadintuvas neturi poveikio orkaités funkcijoms.
Jis naudojamas tik kaip jspéjimo signalas.
PavyzdZiui, jis praverCia, kai reikia priminti, kad
po tam tikro laiko reikia apversti orkaitéje
kepama patiekalg. Pasibaigus nustatytam
spéjimo laikui, pasigirs garso signalai.

12

p
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1. Norédami nustatyti, kiek laiko skambés garso
signalai, sukite laiko reguliavimo rankenéle
pagal laikrodZio rodykle.

2. Kepimo laiko pabaigoje, skambant garso
signalams, rankenelé pasisuks pries
laikrodZio rodykle Zadintuvas neisjungia
orkaités.

Norédami i§jungti orkaite, sukite
unkcijy nustatymo rankenéle pries
laikrodZio rodyklg j iSjungimo padétj.
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[ Techninis aptarnavimas ir prieiira

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio
naudojimo laikas ir sumazéja trikCiy atveju.
PAVOJUS:
Prie§ atlikdami techning priezidrg ir
prie§ valydami, prietaisg atjunkite nuo
maitinimo tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

PAVOJUS:

Prie$ valydami viryklg, leiskite jai
atvésti.

Karsti pavirSiai gali nudeginti!

e KruopsCiai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo likuGius bus
lengviau paSalinti, jie nepridegs orkaite
naudojant kit kartg

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy
valymo priemoniy. Naudokite Siltg vandenj
su trupuciu indy plovimo skyscio, minksta
skudurélj ar kemping gaminiui valyti ir sausg
skudurélj drégmei i88luostyti.

e  Bitinai visada sausai nuvalykite bet kokius

isiliejusius arba po valymo likusius skysgius.

e Neriidijancio plieno pavirSiams ir rankenai
valyti nenaudokite valymo priemoniy, Kuriy
sudeétyje yra riigSties ar chloro. Tokias dalis
valykite skystoje valymo priemonéje (be
SveiCiamyjy medziagy) sudrékintu
skuduréliu; batinai braukite viena kryptimi.

e Stikliniam gaubtui valyti nenaudokite jokiy
kiety metaliniy grandykliy arba Slifuojamyjy
valymo priemoniy. Gali biti pazeistas stiklo
pavirSius.

am tikros valymo priemonés ar valymo
medziagos gali apgadinti pavirSiy.

alydami nenaudokite ésdinangiy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali Kilti elektros
Ismagis.
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Kaitlentés valymas

Dujinés kaitlentés

1. Nuimkite ir nuvalykite puody laikiklius bei

degikliy dangtelius.

. 18valykite viryklg.

. Uzdékite degikliy dangtelius ir patikrinkite, ar

jie tinkamai jtvirtinti,

4. Montuodami virSutines groteles, puody
laikiklius bitinai dekite taip, kad degikliai
biity centruose.

Valdymo skydo valymas

Nuvalykite valdymo skydel; ir rankenéles drégnu
skuduréliu, paskui nuSluostykite sausa Sluoste.

w N

alydami valdymo skydelj, nenuimkite
aldymo rankenéliy.
Galite sugadinti valdymo skydelj!

Orkaités valymas

Orkaités dury valymas

Noredami iSvalyti orkaités dureles, naudokite Siltg
vanden; su trupugiu indy plovimo skyscio,
minkStg skudurélj ar kemping gaminiui valyti ir
sausg skudurélj dregmei iSluostyti.

Orkaités dureléms valyti nenaudokite jokiy
Siurksciy Slifuojamyjy valikliy arba sunkiyjy
metaly grandykliy. Kitaip galite subraizyti
pavir§iy ir sugadinti stiklg.

Orkaités dureliy iSémimas

1. Atidarykite priekines dureles (1).

2. Atlenkite spaustukus, esancius prie deSines
ir kairés priekiniy dureliy puses vyriy korpusy
(2), paspausdami juos zemyn, kaip parodyta
paveikslélyje.



1 Priekines durelés
2 Vyris
3 Orkaité

1 2 3
Pusiau praverkite priekines dureles.
Nuimkite priekines dureles, traukdami jas
aukstyn, kad jos atsikabinty nuo deSiniojo ir
kairiojo vyriy.

> w

Norint vél sumontuoti dureles, nuémimo
proceso metu atliktus Zingsnius reikia atlikti
atvirkSCia tvarka. Vél jstate dureles,
nepamirskite uzspausti prie vyriy korpusy
esanciy spaustuky.

Orkaités lemputeés keitimas

PAVOJUS:

Prie§ keisdami orkaités lempute,
jsitikinkite, kad prietaisas yra i§jungtas
i§ elektros tinklo ir atvéses, kad
iSvengtuméte galimo elektros smagio.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

Orkaités lemputé - tai speciali, 300 °C
karsciui atspari elektros lemputg; iSsamiau
/r. Techniniai duomenys, puslapis 11.
Orkaités lempuciy galima nusipirkti i$
jgaliotojo techninio aptarnavimo centro
atstowy.

Lemputés padeétis gali skirtis nuo
pavaizduotosios paveikslélyje.

Jeigu orkaitéje sumontuota apvali lemputé:
1. I8traukite gaminio kiStukg i$ elektros tinklo.

3. I3sukite orkaités lemputg, sukdam
laikrodZio rodykle, ir pakeiskite jg nauja.
4. Uzdékite stiklinj gaubtel].
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B Trikéiy nustatymas

Naudojama orkaité isSleidzia garus..

e  Tai normalu, nes viryklei veikiant pasiSalina garai. >>> Tai néra gedimas.

Kaisdamos ir vésdamos metalinés prietaiso dalys skleidZia garsus.

e  Kai metalings dalys kaista, jos gali pléstis ir kelti triukSmg. >>> Tai néra gedimas.

Prietaisas neveikia,

e Perdegé arba suveikeé elektros tinklo saugiklis. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy dezéje.

Jeigu reikia, pakeiskite arba atitaisykite juos.

e Gaminio laido kiStukas nejkiStas j (iZeminta) lizda. >>> Patikrinkite kiStumo jiungima.

Néra kibirksties.

e Nutriko elektros tiekimas. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy déZéje.

Netiekiamos dujos.

e UZsukta pagrindiné dujy sklendé. >>> Atsukite dujy sklende.

e Sulenktas dujy vamzdelis. >>> Tinkamai jrenkite dujy vamzdelj.

Degikliai dega netolygiai arba visai nedega.

o Degikliai yra purvini. >>> Nuvalykite sudedamasias degiklio dalis.

Degikliai Slapi. >>> Nusausinkite sudedamasias degiklio aalis.

Netinkamai uzdéta degiklio galvuté. >>> tinkamai uZdekite degiklio galvute.

UZsukta dujy sklendé. >>> Atsukite dujy sklende.

IStuStéjo dujy balionas (naudojant suskystintasias dujas). >>> Pakeiskite dujy baliong.
eigu atlikus visus Siame skyriuje apraSytus
nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta,
kreipkités j jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovg. Niekada nebandykite patys
taisyti sugedusio gaminio.
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Mepea Hayanom aKcnyaTauun NpoYMTanTe 3TO PyKOBOACTBO Nonb3oBarens!

YBaxaeMmblil nokynaTens!

Cnacubo 3a T0, YTO OTAANM NpearnoyTeEHNe NpoayKLMKM komnaHum «Blomberg». Hageemcs, 4to aTo
BbICOKOKA4ECTBEHHOE M3JENNE, M3rOTOBNEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TEXHOIIOTWN,
Oynet IeMOHCTPUPOBaTL HaUyYLIMe Pe3ynbTaThbl SKCNyaTaLmm. [ins 3Toro nepes Havanom
aKcnnyaTaLum BHUMATENbHO NPOYUTANTE STO PYKOBOACTBO M BCIO COMYTCTBYHOLLYIO AOKYMEHTALMIO 1
UCMONb3yiiTe ero B anbHeMLWeM B kKayecTse CrpaBoyHmMKa. Ecnu Bel nepeaaeTte usgenve HoBoMy
BragenbLy, nepegante eMy U pyKoBOACTBO nonb3oBatens. [puaepkuBanTech BCEX NpeaynpexaeHuit
1 MHC(hOpMaLWK, COEepXaLMXCS B PYKOBOACTBE.

lMomHuTE, YTO JaHHOE PYKOBOLCTBO MONb30BATENS TAkKE MOXET ObITb NPUMEHMMO K HEKOTOPbIM
ApyruM Mogenam. Pasnnuns mexay mogensimm 6yayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHuns kK cuMBONam

B naHHOM pyKOBOACTBE NOMb30BaTENs UCMONL3YIOTCA CrieayoLue CUMBOSbI:

BaxHas nHopmaLms unm nonesHole
COBETbI MO MCMONb30BaHMIO.

MpenynpexneHue o CUTyaumsx,
OMacHbIX A KU3HM Niofedt 1
UMYLLLECTBA.

MpepynpexgeHue 06 onacHocTK
MOPaXEHNS AMEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpepynpexaexue 06 onacHOCTH
noxapa.

MpenynpexzaeHue o ropsumx
MOBEPXHOCTSIX.

Hpounspoaurenn: komnanus Apuesank (Arcelik A.S.)
Opuanuecknii aapec: Kapaau /Likagaecu Ne 2-6 34445
Croraoaxe/Cramoyn/Typuus

c € [ponsseneno B Typuun



COOEPXAHUE
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l BaxHble MHCTPYKUMN U NPeAyNPEXACHNUS MO TEXHMKE
0e30nacHOCTM M OXpaHe OKpyxaloluen cpeabl

B naHHoM pasgene cogepxarcs
WHCTPYKLMM MO TEXHMKE
Be3onacHoCTK, KOTOpble MOMOryT
BaM u3bexatb TpaBM
noepexaeHui. Mpu HecobnioaeHun
9TWX NpaBwN BCe rapaHTuitHble
06s13aTENbCTBA aHHYNUPYIOTCS.

O6Lwue npaBuna TeXHUKK
6e3onacHocTH
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710 U3aenve Moxet
aKCnnyaTUpoBaTbCA AETbMM
cTapLue 8 net v niogbMu ¢
OrPaHNYEHHBLIMU (U3NYECKUMM,
CEHCOPHBLIMM UMK YMCTBEHHbBIMM
CnocobHOCTAMM, a TaKke
nuuamu, He UMeIoLLIMMK
AOCTaTO4HOrO ONbiTa M 3HaHUNM,
TOMNbKO B TOM CNy4ae, eCriv OHM
HaxoaaTcs noa HabnoaeHnem
NL, OTBETCTBEHHbIX 33 WX
6esonacHocTb, unn
MPOMHCTPYKTMPOBaHbI Ha
npeamet 6e3onacHoro
CNONb30BaHNSA U3AENUs U
OCO3HAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM
PUCKM.

Cnegute 3a TeM, 4ToObl AETU HE
urpanu ¢ ycTponcTsom. fletn
MOTYT YACTUTb M 0BCnyXuBaTh
YCTPOWCTBO TOMNbLKO MOA
HabnogeHnem.

He ycTaHaBnuBaiTe yCTPONCTBO
Ha KOBPOBOM MOKPbITUM.

HepocTaToyHas BeHTUNALMA
MoA OHWLLEM YCTPOMCTBA MOXET
NPUBECTU K Neperpesy
ANEKTPUYECKUX AeTanei n
npobnemam B pabote usgenus.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE K1
PEMOHTY JOSMKHbI BbINOMHATLCS
TONBKO NPeACTaBUTENAMM
aBTOPU30BAHHOWN CEPBUCHOIA
cnyx6bl. MpoussoguTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
MOBPeXaeHUs B pesynbTaTe
BbINOMHEHUs paboT nuuamu, He
MMEIOLLIMMN COOTBETCTBYIOLLIEN
KBanudukalum. 1o TaKke
MOXET NPUBECTU K
aHHYNUPOBaHUIO rapaHTUU.
lNepen ycTaHoBKOK
BHUMATENbHO NpoYTUTE
UHCTPYKLW.

He nonb3yiTecb HeucnpasHbIM
n3genuem, a Takke Npy Hanuumm
Ha HEM 3aMETHbIX MOBPEXAEHNN.
MposepsiiTe, 4T0OLI NOCNE
Ka)Xgoro MCronb30BaHus
nepeknoyaTeny yHKUui
n3genus 6binu BbIKMKOYEHb.

MNpaBuna TexHnku 6e30NacHOCTM
npu pabore ¢ razoBbIM
obopyaoBaHuem

Bce pabotbl ¢ rasoBbiMu
npubopamu 1 cucTeMamu
[OMKHbI BbINOMHATL TOMNbKO



KBanMMuLMpoBaHHbIe
cneyuanucTbl, MMEloLL/e npaBo
Ha BbINONHEHWe Takux paborT.
lNepen ycTaHOBKOW NpOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT /I NapamMeTpbl
MECTHOW pacnpenenuTesibHom
CeTM (gaBnexue v Tvn rasa)
HacTpoikam npubopa.

OTO YCTPOWCTBO He
NOACOEANHSETCS K YCTPOICTBY
ANS yaaneHns npoaykToB
ropeHns. ITO YCTPOMCTBO He
NnoacoeanHSETCS K YCTPOUCTBY
QNS yOaneHns npoaykToB
ropeHms. YcTaHoBka 1
NoAaKnioYeHne npubopa JOMKHbI
BbINOMHSATLCS B COOTBETCTBUN C
AENCTBYIOLLMMU HOPMaM¥u 1
npasunamu. Ocoboe BHUMaHNe
cneayeT yoenutb TpeboBaHusaM
K BEHTURALMK (cM. pasgen [o
Hayana ycmaHoeku, cmp. 15).
Bo Bpemsi akcnnyaTauum
ra3oBOW NNUTbI OHa BbiAenseT
TENno, Bnary 1 NpogayKTbl
CropaHus B NOMELLEHMH, B
KOTOPOM YCTaHOBIeEHa.
YbeauTech, 4To KyXHSi XOPOLLIO
NpOBETPUBAETCH, B
0CcoBeHHOCTH BO Bpems
“cnonb3oBaHus npubopa:
AEPXKATE OTKPbITLIMU OTBEPCTHS,
Yepes KOTopble OCYLECTBNAETCA
€CTECTBEHHas BEHTUNALWA, UIn
ycTaHoBuUTe Npubop 4ns
UCKyCCTBEHHOW BEHTUNALMM

(MexaHWYeCKyH0 HagNIUTHYIO
BbITSXKKY). [lnuTensHoe
WHTEHCUBHOE UCMONb30BaHWe
npubopa moxet TpeboBaThb
AONONHUATENBHON BEHTUNALMA,
HanpuMep, YBENUYEHNS YPOBHS
MOLLIHOCTY MEXaHNYECKOM
BbITS)KKM, €CIIM OHA MMEETCH.
Heobxoaumo perynsipHo
NpOBEpSATb UCMPaBHOCTb
ra3oBbIX NPUBOPOB U cUCTEM.
Perynstop, WwnaHr n ero xomyt
cnepayeT NpoBEPATL PETYNSAPHO U
3aMeHSITb B CPOKM,
PEKOMEH0BaHHbIE
Npou3BOAMTENEM, N N0 Mepe
Heob6xoauMOoCTMy.

PerynsipHo ouuLaiTe rasosble
ropenku. lopernka gomkHa
ropeTb POBHbIM roy6biM
NnameHeM.

B rasoBbIx npubopax
Heobxoammo obecneunTb
MOMHOE CXMWraHue rasa, Tak kak
NP1 HENOSTHOM CropaHuu rasa
BblgenseTcs yrapHblii ras (CO).
YrapHblii ras (MOHOOKCHA
yrnepoga) - 370 04eHb
SI00BUTLIN 6ecLBETHbIN ra3 6e3
3anaxa, KOTOpbIN Jaxe B 0YeHb
MarnblX [03aX Bbl3blBaeT
OTpaBMEHUE N CMEPTb.
Y3HailTe y CBOEro nocTasLiMKka
rasa TenegoH MecTHoM
aBapuiHoit cnyx0bl rasa, a
TakKe 03HaKOMbTECh C Mepamm
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NPeaoCTOPOXHOCTH, KOTOpble
HeoBX0anUMO NpeanpUHUMAThH
npu o6HapyxeHUn 3anaxa rasa.

MepbI NpeaOCTOPOXKHOCTH NPU

obHapyxeHWM 3anaxa rasa

*  CHe nonb3yiTech OTKPbITbIM
nnameHeMm u He Kypute. He
Nonb3yiTeCh 3NEKTPUYECKAMM
BbIKNOYaTensamm (Hanpumep,
BbIKI0YaTeNeM OCBELLEHMS,
[BEPHbIM 3BOHKOM U T.4.). He
Nonb3yMTECH CTALMOHAPHBIMM U
MOBMMNbHLIMK TenegoHamu.
OcTeperaiTech B3pbIBa 1
OTpaBneHus razom!

+ [lepekpoiiTe BCe KpaHbl ra3oBbix
NpnBOPOB U ra3oBbIX CYETHMKOB

+  OTkpounTe OKHa 1 aBEpM.

+ [lpoBepbTe BCe TPyObI U
COEMHEHMS Ha repMETUYHOCTb.
Ecnu 3anax rasa He ucyesaer,
MOKMHBTE NMOMELLIEHME.

+ [pegynpeaute cocenen.

*  BbI3oBuTE NOXapHYIO KOMaHZy.
3BOHUTE MO TeneoHHOMY
annaparty, KOTOpblii HAXOAMTCA
3a npegenamu goma.

* He Bxoaute B nomelLeHue, noka
BaM He coobLiaT, 4To 310
BesonacHo.

AnekTpo6e3onacHoOCTb

* B cnyyae HeucnpaBHOCTH
cnepyeT npekpaTuTb
AKCNNyaTauuio U3aenus, noka
OHO He byaeT 0TPeMOHTUPOBAHO
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B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHtpe. CyuwjecTByeT puck
NOPaXXeH!s ANEKTPUYECKUM
TOKOM!

M3nenve MOXHO NOAKNIOYATb
TOMbKO K 3a3eMITEHHOM
PO3eTKE/NMUHMK, HAaNpsHKEHME U
YPOBEHb 3aLLMTbI KOTOPOM
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pasaene
«TexHuyeckne XapakTepucTuKn».
YCTaHOBKY 3a3eMIIEHUSt OMKEH
BbINONHATH
KBanMULUMPOBaHHbIN
cneyuanuct (npu
ucnonb3oBaHun Npubopa ¢
TpaHcgopmaTopoM unm 6e3
Hero). Hawa komnaHusi He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nmbo
npo6nembl, BO3HUKLLME
BCNeACTBME UCMONb30BaHMSA
u3nenus 6e3 3asemnexus,
BbINOTHEHHOIO B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMIU HOpPMamK
npasunamm.

Hukorga He nente Bogy Ha
n3genve Bo Bpems MbiTbsl!
CyLuecTByeT puck nopaxeHms
ANeKTpU4eCKUM Tokom!
KaTeropudecku 3anpeuiaetcs
[0TParnBaThCs K LUTENCENbHOM
BUNKe BraxHbIMu pykamu! He
TSHUTE 3a kabenb NUTaHus.
BbiHUMas BUNKy 13 po3eTky,
Beputecb HENOCPEACTBEHHO 3a
BUIIKY.



Mpexae Yem npuctynatb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
0BCNYXUBAHMIO, YACTKE M
PEMOHTY, u3genue Heobxoanmo
OTKMIOYMTb OT ANEKTPOCETH.

Bo n3bexaHne HecyacTHbIX
Cny4YaeB Nnpu NOBPEXAEHUM
kabens nuTaHus ero 3ameHy
[IOIXEH BbINOMHATH
npou3BoaUTENb, €0 CneLuanucT
Mo CEepPBUCY MMM NULO, UMEtLLEE
aHanornyHyio KBanudukaumio.
Onektponpubop cneayet
yCTaHaBMnMBaTb Takum 06pasom,
4TOObI €r0 MOXHO bbINO
MOJSHOCTbIO OTCOEANHUTB OT
CETU 3ANEKTPONMUTaHMS.
OTCcoeauHeHue JOMKHO
OCYLUECTBMATLCSA C MOMOLLBH
LUTEeNCENbHON BUMKW UK
BbIKIIOYaTENs, BCTPOEHHOTO B
(DMKCUPOBAHHYIO CETb
ANEeKTPOnuTaHus, B
COOTBETCTBUM CO
CTPOMTENbHBIMI HOPMATMBaMMU M
npaemnamu.

3apgHss cTeHka AyXoBoro Lwkaga
BO Bpems paboTbl CUNbHO
HarpeBaeTcs. Cneaute 3a Tem,
4TOObI ra30BbIE LLUMAHM Y
ANeKTpUYecKme NpoBoaa He
conpuKacanuch ¢ 3afHei
CTEHKOW, TaK KaK 3TO MOXET
MPUBECTY K UX NOBPEXAEHMIO.
CnepuTe 3a TeM, 4T0bbI LWHYP
nuTaHus He Bbin 3axaTt mexay

pamMoi 1 ABEpPLIEN JyX0BOro
LKacpa, 1 He NpoknagbiBanTe
€ro 1o rops4MM NOBEPXHOCTSM.
B npoTtnBHOM cnyyae msonsaums
kabens MOXeT pacnnaBuTLCS,
YTO NPMBESET K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUO W noxapy.

Bce paboTbl ¢ anekTpuieckum
obopyaoBaH1em u cuctemamu
[OMKHbI BbINOMHATLCS TOMBKO
KBanMuLMpoBaHHbIMM
cneyuanucTamu, AonyLEeHHbIMMN
K BbINOSTHEHMIO TakuX pabor.

B cnyyae kakoro-nun6o
NMOBPEXAEHMS BbIKMIOUUTE
npnbop 1 0TCOeaNHUTE €ro oT
anekTpoceTw. [ins aToro
BbIKII04YMTE 06LLMiA
npeaoxpaHuTenb B JOME.
[MpoBepbTE, COOTBETCTBYIOT N
U30enni0 HOMUHaNbHbIe
XapaKTepUCTMKN
npegoxpaHuTens.

Be3onacHocTb u3genus

[laHHOe u3aenwe n ero BHeLLHWe
YacTM HarpeBaroTCs B npoLecce
ucnonb3oBaHus. byabTe
OCTOPOXHbI, He KacalTech
HarpeBaTenbHbIX 3IEMEHTOB.
[eten mnagwe 8 net cnegyet
ponyckaTb K AyXOBOMY LUKady
TONbKO N0/ NOCTOSHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

He nonb3yiteck npubopom,
HaxoAACb NOA BO3AENCTBUEM
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ankorons Unu nexkapcTBEHHbIX
npenapaTtoB, CHIKAOLLMX
CKOPOCTb peakLun unu
HapyLaKoLWMX KOOpAUHALWIO
[BWKEHWIA.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
UCMOMb30BaHWM CIUPTHBIX
HarNMTKOB B MPUroTaBIIMBaeMbIX
6ntogax. MNpu BLICOKOM
Temnepatype CnupT ucrnapseTcs
11 NPY CONPUKOCHOBEHMM C
FOPSYMMM NOBEPXHOCTSMM
MOXET 3aropeThbCs U BbI3BaTh
noxap.

He pacnonaraiite psgom ¢
npubopom
nerkoBocnnameHsioLLmecs
maTtepuansl, Tak kak BO BpeMs
paboThl ero 60koBbIe
NOBEPXHOCTM MOTYT CUNBHO
HarpeBaTbCs.

Bo Bpems paboTbl yCTPOACTBO
MOXeT HarpeBaTtbcsl. byabTe
OCTOPOXHbI, He KacanTechb
HarpeBaTenbHbIX 31IEMEHTOB
BHYTPU AYXOBOTO LuKacha.
Cnepute 3a TeM, YToObI
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMS
ObIK NOMHOCTbIO OTKPbLITHI.
He pasorpeBaiiTe B JyXOBOM
LwKadyy NpoayKTbl B 3aKPbITbIX
XECTSHbIX MMM CTEKNAHHBIX
GaHkax. BHyTpu 6aHOK MOXeT
NOBbLICUTLCA JABNEHNE, YTO
npvBeZeT K B3pbIBY.

He cTaBbTe NPOTUBHM UNu
nocyAy HeNOCPEACTBEHHO Ha
[HO yX0BOro LuKada, a Takke
He KnaguTe Ha Hero
arnMUHUEBYIO (PONbTY.
/36bITOYHOE TEMNO MOXET
NPVUBECTM K NOBPEXOEHMIO AHA
AYXO0BOro LKaca.

He ucnonb3ayitTte ans 4ncTku
CTEKMNSAHHO ABEpLIbI AYXOBOrO
Lwkacpa rpybble abpasusHble
YnCTALLME CPeacTBa UK OCTpble
MeTannuyeckue ckpebku, YToObl
He nouapanarb NOBEPXHOCTb,
MOCKOSbKY 3TO MOXET NPUBECTY
K paspyLLEHMIO CTekna.

He vcnonbayiTe ans YncTku
YCTPOMCTBA NapOOYUCTUTENMN,
NOCKOIbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K NOPaXEHMIO ANIEKTPUYECKUM
TOKOM.

He nonb3yntech AyX0BbIM
LUKachoM, eCInmn CTEKNOo B
nepeaHen asepLe noTpeckanoch
WNK BbIHYTO.

Pyuka yxoBku He
npeaHasHayeHa Ans CyLKu
nonoteHel,. Ecnu dyHkums
rpuns BKMIOYEHa, a aAsepua
OTKpbITa, HE BeLLanTe
nonoTeHLa, nepyaTtkv u apyrue
TPSINUYHbIE U3AENUS.

lMomeLLas NpoAYyKTLI B ropsnid
LYXOBOW LUKa( UM BbIHUMAs X
0TTYyAa, 0bs3aTensHo



Nonb3ynTech TEPMOCTONKAMM
pyKaBuLaMM.

lNepepn 3amMeHON NaMMoYKu
ybeautech, YTo YCTPOACTBO
BbIKITIOYEHO, YTObbI U3bexaThb
MOPaXXEHNS ANEKTPUYECKAM
TOKOM.

He 3aKkpbiBaiTe BEpXHIOH
KPbILLKY, MOKa 3NeKTpuYeckue
WU rasoBble KOHOPKM He
OCTbIHYT.

[epen OTKpbIBAHWEM BbITUpaNTE
BEPXHIOK KPbILLUKY HAcyxo,
yTobbl BNara He nonarna Ha
3a[HI0K0 CTEHKY U BHYTPb
[YX0BOrO LUKada.

[Py NPUrOTOBIIEHUM MULLM C
KMPOM WNK Macnom He
OCTaBIANTE BAPOYHYIO MaHenb
6e3 npucMoTpa, NOCKOMbKY 3TO
MOXET NPUBECTM K BO3rOPaHMI0.
Kateropuyeckn SAMPELLAETCA
racuTb Takoe nnams Bogoi;
CneayeT BbIKIIYUTb YCTPOMCTBO
W HaKPbITb OFOHb, HAaNpUMep,
KPbILLKOM WU
NPOTMBOMOXAPHbLIM MOKPLITUEM.
OnacHocTb noxapa: He XpaHuTe
npeamMeThbl Ha KOHGOpKaXx.

[ins obecneyenmns noxapHoi
Oe3onacHoCTM U3genwus
cobniogaitTe HUXKeyKasaHHble
npasuna.

Y6eautech, YTO BUMKa NMOTHO
BCTaBIEHa B PO3ETKY W He
UCKPUT.

3anpeLyaercsa Ucnonb30BaTb
noBpexaeHHbIN NMbo
obpesaHHbIi kabenb, a Takke
YATMHUTENb; MOXHO
Nonb30BaTbCS TONBKO
OpUrMHarbHbIM kabenem.
Ybenoutech, 4To B pO3ETKE, K
KOTOPO¥A NOAKIIYaEeTCA U3genve,
OTCYTCTBYIOT XUAKOCTb UM
Bnara.

Ybeautech, YTO NOAKMIOYEHNE
rasa BbINONHEHO TakuM 06pasom,
4TOBbI UCKIMIOYNTD YTEYKY rasa.

Mcnonb3oBaHue No Ha3HauYeHUIO

[laHHoe n3pgenue
NpeaHasHa4YeHo CKMIOYUTENBHO
Ans ObITOBOrO UCNOMNb30BaHMS.
3anpelLaeTcsa UcnonbL30BaTb
Npnbop B KOMMEPYECKMX LIENsiX.
[laHHoe n3pgenue
NpeaHasHa4YeHo UCKMOYUTESNTBHO
AN NpUroToBnexns nuww. Ero
3anpeLleHo MCnonb3oBaTh Ans
APYIvX Lenen, Hanpumep, ans
oborpeBa nomeLleHms."
W3penue He cnegyeTt
UCMONb30BaTh C LieNbIo
HarpeBaHu1s Tapenok nog,
rPUNEeM, CyLLKV NOMOTEHEL, U
NOCYAHbIX NONOTEHEL, NyTEM
pa3sBeLuMBaHNS MX Ha pyykax, a
TaKke ans oborpesa
NoMeLLEeHMs.

MpownssoguTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a
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NoOBpEXAEHUs B pesynbTaTte
MCNOsb30BaHMA U34eNust He no
Ha3HaueHuIo U
HenpaBunbHOro obpaLleHus ¢
HUM.

+  [lyxoBom wkac MOXHO
“cnonb3oBatb Asis
pasMopaxwuBaHusi, BbiNekaHus,
XapeHusi 1 NPUroToBNeHNs
NPOAYKTOB Ha rpune.

Be3onacHocTb aeten

+ [JloctynHble yactv npubopa
MOTYT CUIbHO HarpeBaTbCs Npu
ucnonb3oBaHun. He gonyckante
K HAM JeTen.

*  YnakoBOYHble MaTepuansl
onacHbl Ans aeTen. XpaHute
YNakoBOYHbIE MaTepuarbl B
HeJOCTYMHOM NS AeTen MecTe.
YTunusupynte Bce ynakoBOYHble
maTepuanbl B COOTBETCTBUM C
HOpPMamu Mo oxpaHe
OKpyXatoLei cpeabl.

*  JneKTpuYeckoe u/vnm rasosoe
obopynoBaHue npeacTaBnsalT
OnacHocTb Ans aeten. Bo Bpems
paboThl 4yx0BOro Lkada He
[onyckanTe K Hemy feTen, a
TaKxKe He paspeLante um
urpatb C HUM.

*  [locTynHbI AONOMHUTENbBHbIE
3alMTHble CpeacTBa Ans
npeaoTBpaLLeHUs KOHTaKTa C
ABEpLEN JyX0BKN. OTOT
KOMMOHEHT CneayeT YCTaHOBUTb,
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€CNW MareHbKue 4eTn MoryT
Haxo4mMTCA B NOMELLEHUN.

* He pasmelyaiite Hag npnbopom
npeaMeThl, KOTopble AeTU MOryT
nonbITaTbCA 4OCTaTb.

* He ctaBbTe Ha OTKPbITYIO
ABEpLy TsXenble npeameThbl 1
He No3BonsNTe AETAM CaauTbCA
Ha Hee, [lyxoBOW LUKa® MOXET
nepeBepHyTLCA, a TakKe MOryT
ObITb NOBPEXAEHDBI NETIIN
ABepUbl.

YTunusauus craporo usaenvs

YTunusupymte ctapoe usgenve
aKonormyecku 6e3onacHbIM
cnocobowm.

[aHHOe n3genue MeET CUMBOS
pasaenbHoON COPTUPOBKM OTXOA0B
ANEKTPUYECKOrO 1 ANIEKTPOHHOTO
obopyaosanus (WEEE). 31o
03Ha4aeT, YTo C AaHHbIM
obopynoBaH1em HeobxoanMmo
obpalLatbCsi B COOTBETCTBUAM C
EBponeiickoi AnpeKTMBON
2002/96/EC, uTobbl oTpuLaTensHoe
BO3JENCTBME Ha OKPYXatoLLyio
cpeay npu ero nepepaboTke unu
pa3bopke CBOAMIIOCH K MUHUMYMY.
[ns nonyyYeHns LONOMHUTENbHOMN
nHhopmaum obpallanTecs B
MECTHbIE WNN pernoHarbHbIe
OpraHbl BnacTu.

YTo0bbl y3HaTb 0 nopsake
YTUNM3aLIMM BaLIero u3genus,



obpaTuTeCh K MECTHOMY AWNEpY Unu
B NYHKT cbopa TBepabIX OTX0A0B
BalLIero peruoxa.
Mpexae Yem yTUnmanpoBaThb
nsgenue, OTpexbTe BUMKY LUHYpa
NMUTaHWA 1 BbIBEOMUTE U3 CTPOS
3amoK AiBepLbl (€Crv OH UMeeTcs),
4ToObI HE CO3AaBaTb ONACHbIX
cuTyauuin ans geTen.
YTunuzaums ynakoBOYHbIX
martepuanos
* YnakoBo4Hble MaTepuanl
onacHbl Ans geTen. XpaHute
YNaKoBOYHbIE MaTepuarbl B

BesonacHOM W HeJOCTYNHOM Ans
[eTeih MecTe.YnakoBOYHbIE
MaTepuanbl n3genus
W3roTOBMEHbI U3 MaTepuasos,
noanexaLyux BTOPUYHON
nepepaboTke. YTUNU3NPYHTE UX
COOTBETCTBYHLLMM 06pa3om
COpTUpYWTe cornacHo
WHCTPYKLMI No oBpaLleHuio ¢
0TX0ZamM, NoanexaLyumm
BTOpUYHO nepepaboTke. He
YTUIU3NPYNTE NX BMECTE C
00bIYHbIMK ObITOBLIMM
oTX04amu.
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P O6ume ceepenms

0630p

1 BepxHsisi KpbiLuka 5 MpoTnBeHb

2 Kpbiwwka koHtopkm 6 MepenHss asepua

3 MaHenb ynpaBneHus 7 HWKHWI BbIABKHOM AWK
4 lMpoBonoyHas peLueTka 8 Pyudka fgepLbl

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1 MexaHu4eckuii Taimep 9 KHonka poaxura
2 KHonka noaceeTku
3 Pyuka gyxoBoro wkaca
4 HopmanbHas koHdopka 3agHss nesas
5

KoHdhopka 6bicTporo Harpeea NepeaHsis
nesas

6 [ononnuTenbHas koHdopka MepeaHss
npasast

7 BbIkntoyatens BeHTUNSTOpa
8 HopmanbHas koHdopka 3aaHss npasas
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CopaepxaHne ynakoBKu 3. MpoBonoyHas peLeTka
MpenHasHayeHa NS xXapeHus, a Takke

ANSi Pa3MeLLEHNSs NIPOAYKTOB Ha HyXHOIA
MOIKe Mpu BbiNeyKe, XapeHun Unn
NpUroTOBNEHNM B hopmax.

Manenve KOMNNEKTyeTcA pasnnyHbIM
HaﬁOpOM [ONONHUTENbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN B 3aBUCUMOCTU OT
mogenu. HexkoTopble AOMonHUTENbHbIE

NPUHaANEeXHOCTH, OncaHHbIe B
PYKOBOACTBE NOMb30BATENA, B KOMMNEKTE
3TOro U3nenua MoryT OTCyTCTBOBaATD.

PykoBofcTBO nonbL3oBatens

—_

2. MMpotuBeHb
[MpegHa3Ha4eH A4S BbINEYKM M3OENNA N3
TecTa, pasMopaXx1BaHUs 3aMOPOXEHHBIX
NPOLYKTOB W XapeHusi NPOAYKTOB
OonbLUMMM KyCKaMK.

TexHNuyeckne XxapaKTepuCTUKK
OBLUUE CBEOEHUA

NG G 20110 mbap

BAPOYHAA MAHEINb

2000 Br
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[YXOBKAITPUTTb
[naBHbIit 4yX0BOM Likadh

['punb: noTpebnsiemas MOLLHOCTb

Mpu yCOBEPLLEHCTBOBAHMM Ka4ecTea HaueHusl, ykasaHHbIe Ha 3TUKETKaX
MPOMYKLMM TEXHUYECKME XapaKTepPUCTHKMN M3menvst Unu B CONPOBOAUTENEHOM
MOTYT GbiTb M3MEHeHbI 6e3 OKYMEHTaLWH, NOMy4eHbl B
NpefBapuUTENbHOTO YBEAOMIEHNS. nabopaTOpHbIX YCIOBUSIX COTTTAacHO

COOTBETCTBYIOLMM CTaHAapTaM. I
[AaHHble MOTYT GbITb MHBIMK B

VINNioCTpALMM B AAHHOM PYKOBORCTBE 3aBUCMMOCTM OT YCTIOBYIA SKCTNyaTaLnm
BIAKTCS CXeMaTU4HBIMU 1 MOTYT uspenvs.

HECKOMbKO OTNNYATLCS OT KOHKPETHOTO

uspenms.

XapakTepucTUKM ro

2000 Bt 2900 Bt 1000 Br 2000 Br
KOHCOpKM

3apgHsas nesas MepenHss nesasn | MepegHss 3apHnan npaBas
npaeasi

Goligrweep %2 i & % i8]

G 2013 mbap
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K] YeraHoBka

IMpnBop [omkeH ycTaHaBnMBaTLCS
KBanMMULMPOBAHHbIM CrIELMANNCTOM B
COOTBETCTBUM C [E/ACTBYIOLUMMI HOPMAMM U
npasunamu. B npoTMBHOM Cryyae rapaHTms
aHHynupyertcs.lTpon3soanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 32 NMOBPEXIEHNS B
pesynbTate BbINONHEHNs paboT nuuamu, He
MMEIOLLMMM COOTBETCTBYHOLLEN KBaNUMKaLmu.
OTO MOXET NPUBECTH K aHHYNMPOBAHMIO
rapaHTum.

Y
=
-
I
£ 65mmmin ! 65 mm min
=) RULUVE PAliALLIE
<t

HOAFOTOBKa MecCTa yCTaHOBKM,
[911EKTPUYECKOTO W ra30BOr0 060py0BaHuS
obecneynBaeTcs nokynarernem.

OMNACHO:
BbIToBOIN NPUBOp CrieyeT ycTaHaBMMBaTs

B COOTBETCTBUM CO BCEMW MECTHBIMM
HOPMaMM MO NOAKIOYEHMIO ra30BOr0
nvinu anekTpuyeckoro 060pynoBaHus.

OlNACHO:

[Mpexpae yem npucTynaTthb K yCTaHOBKe,
BU3YyarnbHO NpOBepbTe OTCYTCTBUE
BHELLHWUX feheKTOB AYXOBOro LKada.
[Mpu Hannuum gedekToB He
ycTaHaBnmeanTe ero. MoBpexaeHHble
anekTponpubopb! NpeacTaBnsioT coboi
yrpo3y Balueit 6e3onacHocTy.

[lo Ha4yana ycTaHOBKM

[ins Toro ytobbl 0becneunTb Hanuume
HeobX0ANMBIX 3330POB NS LIMPKYNsLUK
BO34yXa Nof NNUTON, PeKOMeHayem
yCTaHaBn1BaTh ee Ha TBEPAOM OCHOBaHMM Tak,
4TOBbI HOXKM HE MOrPYXanuch B KOBEP MK
MSIFKOE HanonsLHOe NOKPbITHE.

KyXOHHbII Non JormkeH BblAepxvBaTh BEC
npubopa ¢ yueToM Beca nocyabl U NPOAYKTOB.

Ee MOXHO 1Cnomnb3oBaTh C KyXOHHbIMMU
wkaghamn ¢ 06enx CTOPOH, OfHAKO
cnepyet ocTasuTb cBOGOAHOE
MPOCTPaHCTBO MMHUMYM 400 MM Hag
YPOBHEM KOH(pOPOK, a Takke bokoBoe
cB0BOAHOE MPOCTPAHCTBO He MeHee 65
MM MEXAY NIUTON U CTEHO,
NeperopoaKoi UM BbICOKAM KyXOHHBIM
LwKkacgom.

MnuTa MOXET TaKkke CTOATb OTAENBHO.
O6ecneybTe cBOBOAHOE paccTosHE He
MeHee 750 MM OT MOBEPXHOCTU NNNUTLI O
MOBEPXHOCTEI Hag Hel.

B cnyyae ycTaHOBKM HAANMNUTHOO
BO3MyXoouncTuTens cobnioganTe
WHCTPYKLWM €70 NPON3BOAMTENS B
OTHOLLIEHWUY BbICOTbI MOHTaXa YCTPOIACTBA
(MMH. 650 Mm).

OTO YCTPONCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHuaM Kk npubopam knacca 1, u ero
MOXHO YCTaHaBMMBaTh Tak, 4To0bl 3aHAS
11 opHa 13 60KOBbIX CTEHOK NPUMbIKANM K
CTEHaM MOMELLIEHHS], CTEHKAM KYXOHHbIX
Lkad4mkoB 1nn bbIToBbIX Npubopos
nto6oii BbICOTbI. KyxoHHas Mebenb unu
ObiTOBbIE NPMOOPLI, NPUMBIKALOLLME C
APYroM CTOPOHbI, AOMKHbI ObITb HE BbiLe
npubopa.
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«  Bcs kyxoHHas mebenb, psinoM ¢ KOTopoil
YCTaHaBNMBAETCS YCTPOCTBO, AOMKHA
ObITb TepMocTOiikoi (He meHee 100 °C).

BeHTunsAuma nomeweHmns

B nomeLeHnm fomkHO GbITb OTKPLIBAOLLEECS
OKHO, a B HEKOTOPbIX MOMELLEHMSX HE0BX0AMMO
TakKe Hanuume NOCTOSHHON BEHTUNALWNM.
3abop Bo3gyxa ans npowecca ropeHus
NPOW3BOAMTCSA B NMOMELLEHNH, M YXOAALLWE rasbl
BbIENAOTCA HENOCPEACTBEHHO B NMOMELLEHME.
MoaTomy ans 6esonacHoit akcnyaTaummn
yCTpOiiCTBa HE0BX0AMMO 06ECneUNTL XOPOLLYHO
BEHTUINALMIO MOMELLEHMs. Ecriv B nomeLLieHmm
HET OKHa MNW BEPU, NPUrOAHBIX ANs
BEHTUNALMK, HEOBXOAMMO YCTaHOBUTbL
[ONONHUTENbHbIE CPEACTBA BEHTUNALMN.
YCTPOIACTBO MOXET YCTaHABNMBATLCA B KyXHE,
B KyXHE-CTOMOBOIA U B XKWUNOIA KOMHATE, HO He
B MOMELLEHNM C BAHHOM unu gywwem. MNnuty
3anpeLLaeTcs yCTaHaBNMBaTh B XWUMOW KOMHaTE
nnowaabto meree 20 m2.,

He ycTaHaBnmBaiiTe NnuTy B NOMELLEHNM,
HaxOAALLEMCS HUXKe YPOBHS NMOBEPXHOCTH,
€CIN OHO He BbIXOAWUT Ha YPOBEHb NOBEPXHOCTH
X0T$1 Obl OIHOI CTOPOHOM.

Paamep nomelueHnsi | BeHTMRSALMOHHBIN
npoem

B nogsankHom He MeHee 65 cm?
nometueHnm

YcTaHoBKa v noaknoyeHue
Mpnbop cneayeT ycTaHaBNMBaTh M NOAKNOYATL
B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMMM HOPMaMU 1
npasunamu.
He ycTanaBnuBaiite napenve psgom ¢
ONOAUNBHUKOM U MOPO3MUITBHON
kamepoii. [ockonbky [yx0BoiA Wwkad
W3nyyaeT Teno, XonoaunbHUKM ByoyT
noTpebnsTb GonbLUe 3NEeKTPOSHEPrUM.

+  [lepeHocuTb NpUGOP AOMKHBI HE MEHEE
[OBYX YemnoBex.
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+  [pubop cnepyet ycTaHaBNMBATb NPAMO
Ha non. He ycraHaenmBaiTe npubop Ha
MOACTaBKM.

He nepemeLlyaiite ycTpOMCTBO, AEpkach
a [BEpLly /N 3a py4ky ABEPLbI.
BEpLa, py4ka unv neTnm moryt
noBpeanTLCA.

MoakntoyeHue K anekTpoceTn

Mopkntoyaiite npubop K pO3ETKE UMW NUHIM C
333eMNEHNEM, 3aLLMULLEHHYHO
NPeLoXpPaHUTENEM, MOLHOCTb KOTOPOTO
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM, NPUBELEHHbIM B
Tabnnue "TexHnJeckme xapakTepucTykm”.
YcTaHOBKY 3a3eMIeHNe LJOMKEH BbINOMHATL
KBanMUUMPOBaHHbIN cneumanmct (npu
ucnonb3oBaHuM npubopa ¢ TpaHcthopMaTopom
unm 6e3 Hero). Hawwa komnaxus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a YLuepb, NOHECEeHHbI
BCNeACTBME MCNONb30BaHNs npubopa bes
333eMIIeHMS, BbIMONHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIM1 HOpMaMu 1 MpaBuramm.

ONACHO:

MopaknioueHne npubopa k
ANEKTPOCETN JOMKEH BbINOMHATL
KBanMMUUUPOBAHHbIN CNELManmcT,
MMeoLMA NPaBO Ha BbINOMHEHNe
Takux pabor. [apaHTuitHbIA Nnepuoa
Ha4YMHaeTCs TONLKO nocne
MpaBuIbHON YCTaHOBKM.
I'Ipouaaonmenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 32 NOBPEXOEHNA B
pesynbTaTe BbIMONHEHNA paboT nuuamu,
HE NMEIOLLMMM COOTBETCTBYIOLLEN
KBanMukaLmum.

ONACHO:

LUHyp nuTanms He gomkeH GbiTb
CAABMEH, U3OTHYT MIK 3aXaT, a Takke
He JOImKeH conpukacaTbes C
HarpeBatoLUMMMCS KOMMOHEHTaMM
usgenus.

3ameHy NOBPEXAEHHOTO LUHYPa NUTaHMs
FAOIKEH BBINOMHSATH KBANMULMPOBAHHbIiA
NEKTPMK. B NPOTUBHOM Criyyae 3T0 MOXeT
MPUBECTY K NOPaXEHMIO AMEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO MK
BO3ropaxuio!




lMapameTpbl 3MEKTPUYECKON CETU [OMKHbI
COOTBETCTBOBATb AaHHbIM, yKa3aHHbIM Ha
nacnopTHoit Tabnnyke npubopa. MacnopTHyio
TabnnuKy MOXHO yBUAETb MO0 Npu OTKPLITOM
ABEpLe UNK HWKHEN KpblLike, Nubo Ha 3apHei
CTeHKe npubopa, B 3aBUCHMOCTH OT Tvna
npubopa.

LUHyp nuTaHus npubopa AomKeH
COOTBETCTBOBATbL NapaMeTpaMm, ykasaHHbIM B
Tabnuue "TexHN4eckue xapaKkTepucTmkn',

Ha Balue u3genve MoxeT NoaaBaThbCs
npupogHblii ras (NG).

K wrencenbHoii BUNKe LWHYpa NUTaHus
nocre yCTaHOBKM [OMKeH ObiTb
obecneyeH nerkuit foctyn (He
NpoKNapbIBaiiTe LWHYP Haj BApO4HON
MOBEPXHOCTLHO).

OMNACHO:

Mepep BbINONHEHWEM Kakux-nnbo
3MEKTPOMOHTaXHBIX paboT OTKNIUNTE
npubOop OT ANEKTPUYECKOIA CETH.
CyLLecTByeT pucK NopaxeHns
ANEeKTpu4eckum TOKOM!

Bkntounte LLUHYP NUTaHKA B PO3ETKY.
MogknioyeHue rasa

OMNACHO:

MogkntoueHne npubopa K
3NEKTPUYECKOIA CETU JOMKEH
BbINOJHATL KBANUULMPOBAHHbINA
CMELWAnNCT, UMEIOLMA NPaBo Ha
BbIMNOMHEHME Takux paborT.
HenpodeccroHanbHbIit pPEMOHT MOXET
NPUBECTM K B3PbIBY WMV OTPABNEHMIO
rasom!

lMpow3soauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHMS B
pesynbTate BbINOMHEHNs paboT nuuamy,
He MMEIOLLMMM COOTBETCTBYIOLLEN
KBanudukaLmum.

OMNACHO:

lMepen BbINONHEHMEM KakuX-nu6o
paboT N0 MOHTaXy rasoBbIX NpU6opoB
nepekponTe nofavy rasa.

OTO MOXET NPUBECTU K B3pbIBY!

*  Twn v gaBnexve rasa, Ha KOTOpble
OTperynupoBaH npubop, ykasaHbl Ha
nacnopTHOIA TabnuLe N MapKUPOBKE.

+  [epepn ycTaHoBkoii npubopa Heobxoaumo
NOATOTOBUTbL NOABOA NPMPOZHOTO rasa.

*  [lpn HeOBXOAMMOCTM MOXHO MOMEHSTb
MecTami LUTYLEp ¥ 3arnyLuky Ha
naTpybkax Ha 3agHen CTEHKe AYXOBKM B
COOTBETCTBUW C MECTOM PacrnonoxeHns
rasoBoro kpaHa.

1 3arnyluka

2 Llryuep

* K BbInyckHOMY OTBEPCTUIO MCTOYHMKA rasa
[OImKHa ObITb NpUcoeauHeHa rmbkas
nofBoAKa Ans NoaBoAa rasa k npubopy,
3aKpbITan 3arnyLwkoi. Mpu ycTaHoBke
npubopa npeacTaBuTenb Cyx6bl rasa
BbIHET 3arnyLLKy U NpUcoeanHUT npubop K
ra3oBOW CETH C NOMOLLBIO MY(TbI.

¢+ [a30Bbli BEHTUNb AOMKEH HAXOAUTLCA B
NEerkopgocTynHOM MecTe.

+  Ecnv BnocneacTBumM BO3HUKHET
HeobxoaMMocTb nepeBecTy npubop Ha
Apyron Buz, rasa, obpaturech B
(DMPMEHHBII CEPBMCHBII LIEHTP Ans
MOMyYEHNsT KOHCYNbTaLMK O TOM, Kak
BbIMONTHUTb TaKON NEpexog.

OMACHO:

['230BbIi LLMAHT He JOIPKEH ObITb
COABINEH, U3OTHYT MW 3a)KaT, a Takke
He [I0/KeH ConpuKacaThes C
HarpeBakLLMMUC KOMMOHEHTaMU

n3genus.
lMoBpeXaeHHbI ra3oBbIiA WNAHT MOXET
MPUBECTM K B3pbIBY.

+  [puaBuHbTE NPUOOP K CTEHE KyXHM.

*  PerynupoBaHue HOXeK AyXOBKM
Mpw Hannuum BuGpaLmu nocyaa BO BpeMS
NPUroTOBNEHUS MOXET CABMraTbes. [ins
npeaoTBpaLLEeHNs ONACHBIX CUTYaLWi
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Heobxoaumo, 4Tobbl Npnbop CTosN POBHO
W YCTORUMBO.

B uensix 6esonacHocTy, BbIpOBHANTE
npubop ¢ NOMOLLbIO 4 perynmpyeMbix
HOXeK HOXKK. [INsi 3TOro NoBoOpaynBaliTe
WX BMEBO W BNPaBOo A0 TEX Mop, Nnoka
npnbop He BygeT POBHO CTOATL Ha
cTOneLHLE.

OKoHu4aTenbHas npoBepka

1. lposepbTe, paboTalOT N ANEKTPUYECKME
KOMMOHEHTBI.

2. OrkpoitTe nogauy rasa.

3. [poBepbTe MeCTa NoAKMOYeHME rasa Ha
HaZEXHOCTb 3aKpENseHNs 1
rePMETNYHOCT.

4. 3axrute ropenkv 1 NpoBepbTe BHELLHUIA
BUA NNaMeHW.

Mnams AOMKHO BbITb rony6bIM M METb
06bI4Hyt0 hopmy. Ecnm nnams umeet

eNnToBaThIN OTTEHOK, NPOBEpPbTE
NnonoxeHue Haknagku ropenkn unu
MNPOYNCTUTE FOpernKy.

MNepexon Ha Apyroi BuA rasa

ONACHO:

lMepen BbINONHEHWEM Kakux-n6o
paboT No MOHTaXy rasoBbix NprGopoB
nepekpoiTe nogavy rasa.

OTO MOXET NpUBECTM K B3PbIBY!

[ns nepexopa Ha apyroii BUg rasa
HeobxoauMo 3aMeHuTb Bee hopcyHku npubopa
1 OTPErynnpoBaTh BCE KPaHbl 4715 yMEHbLLEHUS
noJayv rasa.

3ameHa chopcyHOK B ropenkax
CHWMUTE HaKnagKy ropernky u BbiHbTE
KOpMyC roperku.
2. BbIBUHTUTE (hOPCYHKM, NOBOpaUMBas
MPOTMB YaCOBOM CTPEIKH.
3. BcraBbTe HOBbIE (HOPCYHKM.
4. TlpoBepbTe COBANHEHUS HA HAAEXHOCTb
3aKpenmneHns 1 repMETUYHOCTD.
PacnonoxeHue HOBbIX (POPCYHOK
Ka3aHO Ha ynakoBKe unun B Taﬁnuu,e

Ha XapakmepucmuKu 20pesioK,
cmp. 14.
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2
3 .
4
1 YCTpOACTBO ra3-koHTPONs (B 3aBUCMMOCTY OT
mopenv)
2 Cseva saxvraHus
3 ®opcyHka
4 lopenka

He cHumaiiTe rasoBble KpaHbl ropenok 6e3

coboit HeobxopmmocTu. B criyvae
Heo6X0LMMOCTV 3aMEeHbI KpaHOB
obpaluainTech TONbKO B (OUPMEHHbIA
CEPBUCHBIN LIEHTP.

PerynupoBkKa ra3oBbIx KpaHOB Ans

yMeHbLUeHWs N0AayM rasa

1. 3axruTe ropenky, KOTOpyto HyXHO
OTPErynupoBaTb, 1 YCTaHOBUTE PYyUKy
perynsTopa B NONOXEHNE MUHUMAITBHOTO
nnameHu.

2. CHuMKTE pyyKy perynstopa C ra3oBoro
kpaHa.

3. K BWHTY perynupoBku nogauu rasa
NPUMEHSIIATE OTBEPTKY COOTBETCTBYIOLLIETO
pasmepa.

[insi CKVKEHHOTO HEhTAHOrO rasa (6yTaH-

nponaH) crieayeT NOBEPHYTb BUHT MO YacoBOi

crpenke. [Ins npupoaHoro rasa cregyet

MOBEPHYTb BUHT HA OfMH 060POT NPOTUB

4acoBOW CTPeJIKM.

» HopmanbHas BbICOTa NPAMOro niameHu npu

YCTaHOBKe PErynstopa B NoNoXeHue

MWUHUMArbLHOTO NIaMEeHN JOIKHA COCTaBMNATb

6-7 Mm.

4. Ecnu nnams Bbille, YEM HY)XHO, TOBEPHUTE
BMHT MO 4YaCOBOW CTPEKE, ECIA HIXE —
NOBEPHMTE B NPOTUBONOMOXHYIO CTOPOHY.

5. B kauecTBe 3aKNOUNTENBHOI NPOBEPKY
YCTaHOBUTE PErYNATOp KOHKOPKM B
MOMOXEHNE MaKCUMarbHOIO 1



MMHMManbHOTO NNaMeHu 1 NpoBEpbTE

BOCTINTAMEHEHME 1 BbIKIIOYEHWE OTHS.
MonoxeHue BUHTa peryrvpoBKM nogayn
3aBUCHT OT TUNA ra30BOMO BEHTHUNS,
CMOMb3yeMoro B YCTPOCTBeE.

1 BWHT perynupoBky nofayv rasa

1 BWHT perynupoBky nofayv rasa

3ameHa (hopcyHKM B AyXOBKe
1. OTBMHTWTE BMHTbI, KOTOPLIMM KPENUTCH
3aIHAA CTEHKa.

2. OtBuHTUTE ABa BUHTA (2) mepxartens
dopcyHk (1).

1 [lepxatent opcyHkmn

2 BuHT

3. WsBnekute gepxatens OPCYHKN.

4. BbiBMHTMTE (DOPCYHKY, NOBOpauMBas
NPOTMB YaCcOBOIA CTPENKH.

5. BcTaBbTe HOBYIO (DOPCYHKY.

PerynupoBka ans ymeHbLUeHMs NOAAyYM rasa

K ByXoBke

[ins Hapnexaweit paboTbl AYXOBKM O4EHb

BaXHO NPOBEPUTbL PErYNMPOBKY NOAAYM rasa.

Utobbl 0becneumnTb He3onacHyto skcrnyatauuio
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yCTpoiicTBa, OyAbTe NPeaenbHO BHUMATEMbHbI

MpM BbINOSTHEHUM 3TUX JENCTBU.

1. 3axrute ropernky, KOTOpyo HYXHO
OTPErynMpoBaThb, 1 YCTAHOBUTE PyUKy
perynsitopa B noroXeHWe MakcMManbHOro
nnameHu.

2. 3akpoiiTe ABepLYy AYXOBKU 1 NOJOXAUTE

10-15 muHyT, noka gyxoBka 6yaeT rotoea k

perynupoBke.

CHWMUTE pyuKy perynstopa.

Yepes 15 MUHYT yCTaHOBUTE PerynsTop

rOpernky JyXOBK B NONOXeHWe

MUHMMAIBHOTO NNaMEHMW.

o

5. OTperynupyiite BbICOTY NIAMEHM rOpenku
[JYXOBKM [0 2-3 MM C NOMOLLbI0 BUHTA 1 Ha
TEepMocTaTe AyXoBkK. UTo6bl YMEHLLUMTL
nnamsi, NOBEPHUTE BUHT M0 YacOBOA
cTperke, 4tobbl yBENWYNTL — NPOTUB
4acoBOW CTPESIKM.

Ecnu Temneparypa B [iyXOBKe CMIMLUKOM
NOBBICUTCA, BBIKIIOYMTE AYXOBKY M
o6paTuTeCh B hMpMEHHbIH CEPBUCHDIN
LIEHTP, 4TOBbI OTPEMOHTMPOBATHL
TepmocTar.

Mponax/6yTaH | MpupoaHbIN ras

3ataHuTe BUHT A0 | OcnabbTe BUHT
KoHUa | Ha non-06opoTa
PR

A%
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3aMEHNTb W NacropTHYI0 TabrindKky
npuBopa, coaepxalLyio HGopMaLmio o
notpebnsiemom rase.

0 Mpv 3amMeHe TvNa rasa HeoBXoaMMO TaKxe

[Onsa Gyaywei TpaHCNOPTUPOBKK

+  CoxpaHuTe OpUrMHanbHYH YNakoBOYHYIO
kopoBky 1 nepeBoanTe Npubop B Hel.
CnepyiiTe ykasaHusIM, HAHECEHHBLIM Ha
ynakoske. Ecnn opuruHanbHas
ynakoBOYHas kpobka He coxpaHunach,
3aBEPHUTE M3ENNe B Ny3blpyaTyio
YNaKoBKy M NOMECTUTE B MNOTHbIA
KapToH. HafexxHo 3akneiTe KNenkoi
NEHTON.

*  Yro0bl NpoBOMOYHAs peLueTka u
MPOTUBEHb, KOTOPbIE XPAHATCA BHYTPH
LYXOBKW, HE NOBPEANUIN LBEpLY,
MOMECTHUTE C BHYTPEHHEH CTOPOHI
[BEPLbI KAPTOHHYHO NONOCKY BPOBEHb C
npoTuBHAMN. MpuKkpenuTe aBepLy
[YX0BOrO LuKadha K 60KOBbIM CTEHKAM
KINEeKoii NeHTOM.

+  3aKpenuTe Haknaaky ropenok 1 NoLCTaBku
ANS NOCYAbI KNENKOH NEHTOM.

*  He nogHumaiiTe n He nepeaBuraiiTe
[YXOBOW LLKad, Aepkach 3a ABEPLY UK
3a Py“Ky ABepubl.

He paameLyaiiTe Ha npubope HUKaKNX

NpeMeToB 1 He CTaBbTe €0
BEPTUKAMNBHO.

OcmoTpuTe Nprbop CHapyXu Ha npeameT
[BO3MOXHbIX NOBPEXAEHMIA NPy
PaHCNOpTUPOBKE.




Il MoarotoBka Kk akcnnyaraunu

PekomeHAaLum no 3KOHOMUM

ANEeKTPO3HepPruun

3TV pekoMeHaaLMM NOMOryT BaMm

1CMONb30BaTh M3LENMe KOMOTMYECKN YUCTLIM

CnocoboM 1 3KOHOMMTb ANEKTPOSHEPIMIO.

*  Vcnonb3yiiTe B JyXOBOM LUKady TEMHYIO
WNM 3ManupoBaHHYHo Nocyay: 310
MO3BOSNT YNyYLLWUTb TENonepeaauy.

*  [lporpeBailTe fyX0BOiA LUKadh nepes
NPUrOTOBMEHNEM MULLK, ECITU 3TO
PEKOMEHAYETCS B PYKOBOACTBE
nonb30BaTeNs UK B MHCTPYKLMAX MO
NPUrOTOBMEHMIO NPOAYKTOB.

*  Bo Bpemsl NpuroToBNEHNUs NALLY He
OTKpbIBaNTE [BEPLY AYXOBOrO LWKada
CIMLLKOM YacTo.

*  [lo BO3MOXHOCTY CTapanTECh FOTOBUTH B
[YXOBOM LUKachy Heckonbko 6ntog
OfiHOBPEeMeHHO. IMpyn NpUroToBnEH!N
MUK HA PELLETKY MOXHO yCTaHaBNMBaTh
Mo ABE EMKOCTM C NPOAYyKTaMu.

+  TotoBbTe Bntoga 0fHO 3a ApyruM.
[LyxoBoii Wwad yxe ByneT nporper.

*  PasmopaxuBaiiTe 3aMOPOXEHHbIE
NpOAYKTbI Nepes NPUroTOBIIEHNEM.

+  [otoBbTE NKLLY B 3aKpbITON Nocyae. Mpu
NPUrOTOBNEHWM B OTKPbITON Nocyae
9HepronoTpebneHne MOXeT BO3pacTh B 4
pa3a.

*  Bbibupaiite koHOPKY COOTBETCTBEHHO
pasmepy AHa nocyael. Ob6s3atensHo
BblbMpaliTe NoCyAy COOTBETCTBEHHO
o6bemy npurotoensemoro 6nioga. Yem
Bonblue 06beM nocyabl, TeM BbiLle
3HepronoTpebnexye.

HOAFOTOBKa K 3KcnnyaTtauum
OuucTka npubopa nepen Ha4yanom
3KCIUTyaTaumm

HexoTopble MoloLme cpeacTsa u
UCTSALLME MaTepuarnbl MOTyT NOBPeANTL

NOBEPXHOCT.

He ucnonbayiite Anst YNCTKN arpeccuBHble

MoloLLVe CPEACTBA, YUCTALME

MOPOLLIKW/KPEMbI, & TAKKe OCTPbIe

npeameTsbl.

1. CHuMHTE BCE yNakoBOYHbIE Matepuansbi.
2. [lpoTpuTe NoBEpXHOCTb NpUBOpa BaXHONM
TKaHbHO MW ryGKOIA U BbITPUTE HACYXO.

MepBoHa4YanbHbIA Nporpes

Mporpeiite npubop B TeueHne 30 MUHYT, a
3aTeM BbIKIIOUMTE. TO 06ECNEeYUT BbiropaHue
11 yaaneHue Npou3BOLACTBEHHbIX 3arpA3HEHMIA 1
MOKPbITHIA.

MPEOYNPEXOEHWNE!

l"'opsiuMe NoBEpXHOCTM MOTYT
MPUYUHITL OxOrk!

Bo Bpemsi paboTbl MpubOp MOXET CUNBHO
HarpeBaTbCsl. He npukacaiTeck K ropauum
KOHChOPKaM, BHYTPEHHIUM YacTaM
[YXOBOrO LuKaa, HarpeBaTenbHbIM
anemeHTam u T.n. He paspeluaite geTam
npubnimKaTbCs K Hemy.

MomeLLas NpoayKTbl B rOpsHMA AYXOBOIA
Lkach UK BeIHUMAs MX OTTYAaA,
0bs3aTenbHO Nonb3yiTech

TEPMOCTOMKIMM PyKaBULiaMM.

la3oBas ayxoBka

1. BblHbTe M3 JyXOBOrO LUKacha BCE NPOTUBHM
W peLLeTky.

2. 3akpoiiTe ABepLly AyXOBOrO LuKacha.

3. BxriounTe rasosylo AyXOBKY Ha
MaKCUMarbHYyI0 MOLLHOCTb (CM. pasgen
[Mpasuna akcnnyamauyuu 2a3ogoil OyxoeKu,
cmp. 26).

4. [aitte gyxoBomy wkady nopaboTatb okoro
30 MUHYT.

5. 3arem BbIknIO4NTE AYXOBON LKA (CM.
pasgen [lpasuna skcnimyamayuu 2a3080U
Oyxoeku, cmp. 26).
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DyxoBoi4 wkad ¢ rpunem

1.

2.
3.

BbIHbTE 13 AyXOBOrO Lukadha BCE NPOTUBHU
W1 peLLeTKy.

3akpoiiTe ABepLy AyXOBOro LWKadga.
BkriounTe rpunb Ha MakcuMarbHyio
MOLLHOCTb (CM. pa3gen Kak nosib308amscst
epunem, cmp. 27).

[aiite gyxoBomy wkady nopabotatb 0kono
30 MUHyT.

3arteMm BbIKIHOUMTE JyXOBOW LUKAG (CM.
pasgen Kak nonb308ambcs 2punem,

cmp. 27).

IMpy NepBoOM BKIKOYEHUM B TEUEHME
HECKOIbKMX YacOB BO3MOXHO BbleneHne

bIMa ¥ 3anaxa. OT0 BrOJIHE HOPMAIBHO.
YbeanTech, YTo KyXHsl XOpOLLO
NpoBETPUBAETCH, YTOObI YAANUTL AbIM 1
3anax. He BapixaiiTe BblAENAWMECS ObIM
V1 3anaxu.
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[ Npaeuna aknnyarauum BapoyHol naHenu

O6wme cBegeHNs 0 NPUrOTOBNEHUM
nuwm

He 3anonHsiiTe kactpionto
pacTtuTenbHbIM Macrniom bonee Yem Ha
ofHy TpeTb. [1pu HarpeBaHUM Macna
He OCTaBNANTE BapOYHyI0 NaHerns 6e3
npucmotpa. Octeperaitech
BO3ropaHusi packaneHHbix macen. He
TywmTe oroHb Bogon! Mpu
BO3ropaHuM Macna Hakpoiite nocyay
0/eANoM WK BNaXHON TkaHbto. Mo
BO3MOXHOCTM BbIKMIO4UTE BAPOUHYHO
naHerb W N03BOHUTE B NOXapHYHO

cnyx6y.

*  [epep xapeHbem NpoayKTbl HYXHO
obsizatentHo obeylwmBatb. Onyckaiite
NPOAYKTbI B FOPSYNI XNP C
OCTOPOXHOCTbI0. 3aMOPOXEHHbIE
NpOAYKTbl NEpeq XapeHbeM crieayeT
MOSTHOCTbH) PAa3MOPO3NTD.

+  Tocyay, B KOTOPOI4 pa3orpeBaeTCs Xmp,
HaKpbIBaTh HEMb3sl.

+  Tlocyny cneayeT CTaBuTb Ha NMUTY TakuM
006pasom, 4ToBbI pyykn He HarpeBan1chb
Hapi ropsiyeii NOBEPXHOCTbIO NNThI. He
CTaBbT€ Ha NMNMTY HEYCTONYMBYIO NOCYAY,
KOTOpas JIerko OnpoKMALIBAETCA.

*  He craBbTe Ha BKMIOYEHHbIE KOHGOPKN
NyCTY0 NOCyZy — 3TO MOXET NPUBECTM K
€€ NOBPEXAEHMIO.

*  He ocTaBnsiiTe BKMIOYEHHBIMU KOHCDOPKM,
Ha KOTOPbIX HET MOCYAbl — 3TO MOXET
NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO NINTI.
O6s3aTenbHO BbIKIIoYalTe KOHGOPKM
nocre OKOHYaHMS NPUrOTOBMEHMS NMULLM.

*  He craBbTe Ha NNTY NNacTMaccoByto Ui
antoMWUHYEBYIO NOCYaY, Tak Kak Ha ropsueii
MOBEPXHOCTM OHU MOTYT PacriaBuUTLCA.
Takyto nocyay TaKke He cnegyet
WCTONb30BaTh AN XPAHEHMS! NMULLEBBIX
NpOAYKTOB.

*  MoXHO 1crnonb3oBaTh TONbKO MOCYAY C
MMOCKMM [JHOM.

+  Pa3smep nocyabl JOMKEH COOTBETCTBOBATL
KONu4ecTBy NpoayKToB. TorAa NPOAYKTbI
He 6GyayT BbINNeCKMBaTLCA M3 NOCYapbl, U
He NPUAETCA JINLLHWIA pa3 MbITb NIINTY.

He knaguTe Ha KOHGOPKM KPbILLKNA
KacTpionb.

Pa3wmeLyaiTe nocyay no LEeHTPY KOHOPKM.
Ecnu HyHO nepemecTuTb nocyay Ha
APYIYI0 KOHGOPKY, MOOHUMAUTE €€ !
nepecrasbTe. Hu B koeM criyyae He
nepezBwraiiTe nocyay no noBepxHoCTy
NANTLI.

lMpuroToBneHMe NMLLYM Ha ra3oBoW

KOHcpopke

*  [lvameTp nnameHn JOrmkeH
COOTBETCTBOBATH Pa3Mepy Nocyabl.
lMnams rasoBom KOHOpPKK CrieagyeT
perynupoBatb Takum 06pasom, 4tobbl OHO
He BbIXOAWNO 3a npefenbl AHa nocyapl.
Mocyay cnepyet CTaBuUTb MO LEHTPY
KOHCOPKHM.

Kcnnyartaums BapoyHbIX naHenei

1 ol

HopmanbHas koHdhopka 18-20 cm
KoHchopka BbicTporo Harpesa 22-24 cm
[ononHuTenbHas koHdopka 12-18 cm
HopmanbHas koHcbopka 18-20 cm crmcok
PEKOMEH0BaHHbIX AMaMETPOB NOCYAbl ANs
1CMONb30BaHWst Ha COOTBETCTBYIOLLMX
KOHEopKaXx.

BonbLuoit CUMBON NNameHn COOTBETCTBYET
MaKcUMarnbHOMY YPOBHIO MOLLHOCTH, @
ManeHbKMiA CUMBOI NMNamMeHN — MUHUMATbHOMY.
B nonoxeHnu «BbIKIIOYEHOY (BEPXHASA TOUKA)
nogaya rasa K ropenkam npekpaviaeTcs.

B WO N -~
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Po3xur razoBbIX ropenok

! BbInOnHseTCS ¢ NOMOLLbI0 KHOMOK

@\\ Poaxur ra3oBbIx ropenok

L nopKura.

4.

[pwxmMuTE perynsTop ropenku u
MOBEPHMTE €ro NPOTUB YacOBON CTPESKN B
CTOPOHY 60MbLUIOrO CUMBONA NTAMEHM.
HaxmuTe 1 OTNyCTMTE KHOMKY PO3XMra.
lMoBTOpSAIATE 3Ty NpoLieaypy, Noka ras He
3aropuTcs.

YCTaHOBWTE HY)HbIif YPOBEHb MOLLHOCTM.

BbIKnioyeHue ra3oBbIX ropenok
MoBepHUTE perynsaTop 30HbI NOAOrpeBa B
nomnoxeHue «BbikmioueHo» (BBEPX).

Cucrema npegoTBpaLieHus yTeuKu rasa (B

mogensx ¢ TepMonapo)
1 l"openku cHabxeHbl
npeaoxpaHuTenbHbIM
MeXaHU3MOoM,

NpeKpaLLaloLIMM Mogady
rasa, ecr nnams

1. Cuctema
npeaoTBpaLLeHus

BHE3arHo noracHer,
Harnp1mep, ero 3anbet
XKMOKOCTb.

yTeuku rasa
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[ins poaxura NpUXMUTE perynsTop u
NOBEPHUTE €ro NPOTHB YaCOBOWN CTPEKY.
Yro6bl BKIIOUMTL CUCTEMY 3ALUUTI, NOCNE
BOCTN/aMEHEHMs rasa yaepxusaiite
perynsTop B Ha)aToM NnonoxeHuu elle 3-5
CeKyHp.

Ecnu nocre HaxaTusi 1 oTnycKkaHms
perynsitopa nnams noracHeT, NOBTOpuTe
T€ Xe AeACTBMS, yaepKuBas perynarop B
HaXaToM NOMOXEHUM B TeyeHme 15 cekyHa.

ONACHO:
Ecnin B TeueHme 15 cekyHn posxur

TOpPenku He Npom3oLLen, OTNyCTUTE
KHOTKY.

MoBTOpMTE NOMBITKY HE paHee, YeM Yepes
1 MuHYTY. CyLiecTBYeT PUCK HaKoNNeHNs
rasa v Bapbisal




[J Npasuna akcnnyarauum ayxosku

O61wue cBeAeHMs O BbiNeKaHuM,
XXapeHWU U NPUTrOTOBIIEHUN C rpunem

MPEOYNPEXAEHNE!

["opsiume noBepxHOCTH MOTyT
NPUYMHMTL OXxOru!
Bo Bpems paboTbl Npubop MOXET CUIbHO
HarpeBaTbCsi. He npukacaiTech K ropsumm
KOH(pOPKaM, BHYTPEHHUM YacTsm
BYXOBOrO LWKada, HarpeBaTenbHbIM
anemeHTam v T.n. He paspelwaiite getam
npubnKaTbCs K HeMy.
lMomeLuas NpoayKTLI B ropsumiz AyX0BOM
LKad unM BbIHUMEs UX OTTYAa,
06s13aTeNbHO NoNb3yiTeCh
TEPMOCTOMKIMM pyKaBULiaMM.

OMNACHO:

ByabTe 0CTOPOXHbI, OTKPbIBasA ABEPLY|
[yXOBOrO Lukada, TaK kak Hapyxy
MOXET BbIXOAUTb Nap.

BbII'IyCKaeMbIVI nap Moxet 00xeyb Bam
PYKY, MMLIO WMV rnasa.

CoBeTbl N0 BbiNekaHUo

*  Wcnonb3yiTe aHTUNpUrapHble
MeTarnn4eckne Taperkn um
anioMUHUEBLIE KOHTEMHEPLI C
COOTBETCTBYIOLLMM MOKPbITUEM, NGO
TEPMOCTONKME CUMMKOHOBbIE (DOPMBI.

*  PauuoHansHo ucnonb3yiTe nnowiaas
peLUeTKA.

*  YcraHaenusaiiTe (popmy NS BbINEKaHMs B
CEPELMHE pELLETKM.

*  BoblbupaiiTe npaBunbHOE NonoXeHue
PeLLETKM Nnepes BKITIOYEHNEM [yXOBOro
Lwkadpa unm rpuns. He nsmexsinte
MONIOXXEHME PeLLeTKM, KOraa yXOBOW
LKach ropsumi.

+  [lepxuTe 3aKpbITON ABEpLY LWKada.

CoBeTbI N0 NPUrOTOBNEHUIO XapeHbIx 6nioA

o Tywky Kypuubl UIv nHaenku n 6onblume
KyCku Msica nepeg NpuUroToBnEHNEM
peKoMeHayeTCs COPbI3HYTb JTMMOHHBIM

COKOM M NOCbINaTb YepHbIM nepLem. Toraa
rotoBoe 6riogo Gyaet BkycHee.

Msico ¢ kocTamM cnegyeT xapuTb Ha 15-30
MWHYT panblue, YeM TaKoe e KonniecTea
msica 6e3 kocTeil.

*  Ha Kaxgblit CaHTUMETP TONLLUMHBI MACa
TpebyeTtcs npubnuantensHo 4-5 MunyT
BPEMEHM NPUTOTOBIEHNS.

+  [lo ucteyeHny BpEMEHN NPUrOTOBEHMS
Msica OCTaBbT€ €10 B IyXOBOM LUKady
npumepHo Ha 10 muHyT. Cok nyywe
pacnpeaennTCcsa BHYTPU Kycka XapeHoro
msica 1 He BygeT BbITekaTb, korga Bbl
Oynete paspesatb MACO.

*  PuiBy B TEpMOCTOIKON NOCyae criegyet
rOTOBUTb Ha PELLETKE, YCTaHOBMEHHON Ha
CPEQHWI NN HWXHWUIA YPOBEHD.

CoBeTbl N0 NPUroTOBNEHUIO NPOAYKTOB Ha

rpune

lpv NpuUroToBNEHUN Ha rpune MAco, pbiba unu

nTMua BbICTPO NOAPYMSHMBAETCS, CBEPXY

0Bpa3syeTcs XpyCTsLLas KopoyKa, U NPoAYKT He
nepecbixaeT. Ha rpune MOXHO OTAMYHO

NPUrOTOBMTb HE TOMBKO TOHKME KYCKW Msca,

LUALLIbIKA M COCUCKM, HO M OBOLLM C 60MbLIMM

CofiepKaHNEM XKMIKOCTY (Hanpumep,

nomMuaopbI 1 nyk).

+  [Ins NpuUroTOBMEHMS Ha FPUNe pasnoxuTe
KyCKV NPOAYKTOB Ha PeLLeTKe UNn Ha
NPOTUBHE C PELLETKON TaK, YTOObI
nnowaap, 3aHMMaemas npogyKTamm,
COOTBETCTBOBAsA pasMepam
HarpeBaTerbHOro aNeMeHTa.

+  BcTaBbTe peLLeTKy Unu NpoTUBEHb C
peLUEeTKOM B AYXOBKY Ha HYXHbIi YPOBEHb.
Ecnu npogykTbl rOTOBATCA Ha peLueTke,
YCTaHOBUTE Ha HWXHMIA YPOBEHb NOMLOH
ans cbopa xupa. [ns obneryeHns YicTkn
MOANOHA HaNeiTe B HEro HEMHOTO BOAbI.
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MpogayKTbl, KOTOPble HE MOAXOASAT ANs
NPUrOTOBNEHNS Ha FpUne, MOryT
NPUBECTM K BO3ropaHuto. Ha rpune
MOXHO FOTOBMTb TOMbKO TaKue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BbIAEPXKMBAIOT
MHTEHCVBHbIi Harpes.

He pasmeLuaiite npoayKTbl CAIMLIKOM
6nu3ko k 3agHei YacTu rpuns. dta
30Ha HarpeBaeTCsi CUNbHee BCEro, 1
XMPHbIE NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThCs.

MpaBuna akcnnyarayum rasoBou

O

AYXOBKHU

[ns ynpaBneHusl rasoBoi AyXOBKOW
UCMONb3yeTCA pyyka perynatopa rasoBoil
ropenku. Mpu nonoxexun "BbiknioyeHo" (BBEPX)
nopjaya rasa npekpavlaercs.

Ecnu npm ncnonb3oBaHny ra3oBoii AyXOBKH
BKITIOUMTb BEHTUNATOP, MOXHO JOCTMYbL Bonee
O[HOPOAHbIX PE3YNbTATOB NPUTOTOBNEHMS.

BknioyeHune razoBoii AyXOBKM

[ins po3xura AyX0BKM MCMONb3YeTCs KHOMKa

nomxura.

1. OTkpoiTe ABEpLY OYXOBKM.

2. TpwxmuTe pyyKy perynsropa rasosom
TOpEernkv JyXOBKW W NOBEPHUTE €€ NPOTUB
4acoBOW CTPenKH.

HaxmuTe 1 oTnycTuTe KHON nonx(wra

4. TlpwKxmMuTE U He OTMyCKanTE YUKy
perynstopa rasoBoi ropenku lyxoBk B
TeyeHme 3-5 cekyHa.

» MoBTOpSIATE 3Ty NpOLIEAypY, NOKa ras He

3aropuTcs.

5. TpwxmuTe 1 He OTNyCKaiTe pyuKy
perynstopa rasoBoi ropenku lyxoBk B
Teyenme 3-5 cekyHz. Mposepere,
NOSIBUNOCh NI Nnams.

6. BblbepuTe HyXHYH MOLLHOCTb FOpenku,
YCTaHOBMB PETyNATOP Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO OTMETKY.

7. B cnyyae oTCyTCTBUSA 3MEKTPUYECTBA
3@Xr1Te ra3 C NOMOLLbIO 3aXuranku ans
rasoBoi NNNTbI YEPE3 KOHTPOITbHOE
OTBEPCTHE.

OMACHO:
CyLLECTBYET pUCK CXaTWsl rasa 1

B3pbiBal

He nbiTaiitech pasxeyb ra3 gonbiue 15
ceKkyHa. Ecriv B TeueHne 15 cekyHa poaxur
TOperikv He NPOM3OLLENT, BBIKIOUMTE
BapOY4HYH0 NaHesb M NooKauTe 1 MUHYTY.
MpoBeTpuTe NOMeLLEEHNE, NPEXTE YEM
MOBTOPHTb NMOMbITKY PO3XKUra ropesnky.

CyLLecTBYET PUCK CXaTus rasa 1 B3pbisal

BbIknioyeHue rasoBoi JyXoBKM

1. TloBepHuUTE py4Ky perynsiropa roperku
BYXOBKU B MONOXeHME "BbIKrio4eH0"
(BBEPX).

TemnepaTypa HarpeBa npy paafnyHbIX YPOBHAX

MOLLHOCTM ra30BbIX FOpEsok:

YpOBeHb MOLLHOCTH
ra30BOW ropenku
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Bpems npuroToBnexus 6nion

1-i nonkoi AyxoBoro Lwkada sBnseTcs
HWKHASA NONKa.

MakcvmanbHas Harpyska Ha NPOTUBEHb —
K.

Ha4eHs BPEMeH B 9TOi Tabnuue
leqyeT CuMTaTh CpaBoyHbIMK. OHN
IMOTYT M3MEHSTLCS B 3aBUCUMOCTM OT
Temneparypbl NPOAYKTOB, TONLLMHBI, BUAA
11 BaLLMX KyNUHAPHBIX NPEANOYTEHWIA.

Bbineyka v xapeHue

Uto6bI GpbI3r Ha Momnaaany Ha nog, [yXoBKY v
He naukar AyxoBKy, cTaBbTe Gnioao Ha
NPOTUBEHb [NA BbIMEYKM.

perynaTopa fipuroToBreHna

el e 0

450 1 + 30 MuH.

kaxable 450 1 + 30 MuH.

| Maapowei 1 0w ] 4 ] 12 |50 55MA

Kak nonb3oBartbcs rpunem

MNPEAYNPEXOEHWE!

3akpblBaliTe ABepLly BO BPEMsI
MPUrOTOBNEHUA NMULLM Ha rpure.
l'opsiume NOBEPXHOCTM MOTYT MPUYMHUTD
oxoru!

BknoueHue rpuns

1. ToBepHuTE pyuKy BbiOOpa PYHKLMIA NO
4acoBOIi CTPenKe B nonoxexue «I punby.

2. Tlpu HeobXxoaMMOCTH NporpenTe rpuib
OKOIO 5 MUHYT.

» Ipyn 3TOM BKIMIOUNATCSA MHOWKATOPHES

namnoyka Temneparypbl.

cTaHaBnMBas pyyky Bblbopa hyHKLWIA B
NOroXeHWe OTKIMIOYEHMS (BBEPX), HE
NoBOpauMBaiiTe ee NO YacOBOW CTperke.

BhikntoyeHue rpuns

1. BbIKNIO4NATE AYXOBKY, NOBEPHYB PYUKY
BbiGOpa hyHKLMIA NPOTUB 4acOBOK
CTPesNiKN B MONOXEHNE OTKITIOYEHNS]
(BBEPX).

MonoxeHne HanpaBRAOWMNX

Ecnu peLueTka ynupaeTcs B 3aHIOK CTEHKY

[YXOBKM, TO 3(PEKTUBHOCTb IPUNIA CHKAETCS.

Uto6bl rpunb pabotan ¢ MakcuManbHOM

9 EKTUBHOCTBIO, BbISBMHBTE PELLETKY K

nepeaHen YacTv HanpaBnSOLMX U

OTPErynupyinTe ee NONOXEHNE C NOMOLLbH

ABepLbl.
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TpofyKTbl, KOTOpbIE HE NOAXOAAT NS
NPUrOTOBNEHNS Ha rPUNeE, MOryT
NpUBECTM K BO3ropaHuto. Ha rpune
MOXHO rOTOBMTb TOMbKO Takue
NPOAYKTHI, KOTOPbIE BbIAEPKUBAIOT
MHTEHCYBHBIN Harpes.

He paameLuarite npoayKTbl CAIMLLKOM
6rm3ko Kk 3agHei YacTv rpunsi. 31a
30Ha HarpeBaeTCs CUNbHee BCero, U
XMPHbIE NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThesi.

BpeMsi npuroToBneHus 6niog Ha rpune
NpurotoBnexue 61104 Ha 3NEKTPUYECKOM rpune

oK 25..35 .

WUcnonb3oBaHMe 4acoB B KayecTBe Hactpoiika curdanbHoro Taitmepa
CUTrHaNbLHOro TaﬁMepa 1. Yrt0bbl M3MEHUTL ONUTeNbHOCTb 3BYKOBOIO

curHana, noBepHuTe pyyky «Time
Adjustment» (YcTaHoBKa BpemeHn) no
YacoBOIA CTPerKe.

2. Tlo ucteyeHun BpemMeHM NpUroToBNEHNS
NPO3BYYMT 3BYKOBOW CUTHAN, U pyuka
aBTOMAaTUYECKWN NOBEPHETCS NPOTUB
4acoBoW CTpenkn. CUrHamnbHbI Tanmep He
BNMSIET Ha paboTy AyXOBKU.

BbIknio4uUTE AYXOBKY, NOBEPHYB PY4KY
e Bbl6opa (hyHKLWIA N0 YacoBOW CTpenke

B NONOXeHNe «BbiKMo4eHo».

CurHanbHbIf TaiiMep He BRnseT Ha paboTy
[AyX0Boro Lkada. OH UCNIoNb3yeTcs TONbKO
ANs NpegynpexaeHns.. Hanpumep, ero MoxHo
UCMOML30BATb NS HAMOMUHAHMS O TOM, YTO B
onpeaeneHHoe BpeMs HYXHO NepeBepHyTh
NPOAYKTbI B AYXOBOM LuKachy. CUrHambHbili
TaliMep BblLaeT CUrHan no UcTeyeHnm
3a/1aHHOTO BPEMEH.

Va
@
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I Yxoa n TexHnueckoe o6cnyxusaxue

O6wwme cBegeHun

PerynsipHo BbinonHsiATe YncTky npubopa. 31o
NO3BONKT NPOAUTL CPOK €ro CryX6bl, a Tawke
n3bexatb MHOMMX npobnem.

OMACHO:

lMepen BbInonHeHeM paboT no
0BCIY)XUBAHNIO M YHNCTKE OTKIIOYNTE
npuBop OT SNEKTPUYECKO CETH.
CyLLieCTBYET PUCK NOpaXeHns
3NEKTPUYECKUM TOKOM!

OMNACHO:

[laiiTe U3aenmio oCTbITh, NPEXae Yem
MPUCTYNaTh K YNCTKE.

I'op;wue NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTD
oxoru!

+  [lpubop cnepyert TLWATENLHO YUCTUTD
nocrie Kaxaoro Ucnonb3oBaHus. Tak nerye
yAansaTb OCTaTKX NULM, KOTOPbIE MOTYT
NPUropeTb NpM CReayioLLem
ucnonb3oBaHmM npubopa.

*  [lna ynctkm npubopa He TpebyioTes
cneumanbHble YACTsLLME CPEACTBa.
Mprnb0op MOXHO BbIMbITH TEMNON BOLOW C
[006aBNEHNEM XMIKMM MOIOLLErO CPELCTBa,
UCTIONb3ys MATKYIO TKaHb ru rybky. A
3aTeM NpoTePeTb CyXOM TKaHbH.

*  Obs3atenbHO npoTupaiite npuop Hacyxo
MOCIIe YMCTKN W CPasy Xe yaansiite
MONaBLLYH Ha HEro XWAKOCTb.

*  He ucnonb3yiite Ans YACTKM PYYKM U
MOBEPXHOCTEN M3 HEpXKaBEIOLLEH cTanm
YMCTSILLME CPEeaCTBa, COAEPXKALUMM
KMCOTY MIK XIop. OTY JeTann MOXHO
NpOTMpaTh MArKON TKAHbH, CMOYEHHOM B
KuaKom motoLem cpeactae (6e3
abpasuBHbIx 40OaBOK), CTapasich TePeTb B
O[IHOM HamnpaBneHuy.

*  He ucnonb3yiite Ansi YACTKM CTEKIAHHON
KPbILLKWA METannmyeckue ckpebkm n
abpasvBHble YnCTALLME CPEACTBA, YT
He NMOBPEANTL MOBEPXHOCTb CTEKNA.

HekoTopble MoloLLMe CpeacTsa u
UCTSILUME MaTepuarbl MOTyT NOBPEANTb

NOBEPXHOCTb.

He ucnonb3yiTe An1s YACTKM arpeccuBHbIE

MOlOLLVE CPEeaCTBa, YHCTALLME

MOpOLLK/KPEMBI, @ TaKKe OCTpble

npeameTsl.

He ncnonbayiTe Ans 4iCTkM yCTpoOiACTBa
NapoouMCTUTENH, MOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTY K NOPAXEHWIO AMEKTPUHECKUM
TOKOM.

Yuctka BapoyHOM NaHenu

la3oBble BapoYHbIie naHenu

1. CHUMUTE M BbIMOWMTE KOHOPKN 1 HAKNagKu
ropenok.
BbiMoiiTe BapOYHyto NaHerb.
AKKYPaTHO YCTaHOBWTE HaKMazK1 ropenok
Ha CBOW MecTa.

4. Tlpu ycTaHOBKE BEPXHUX PELUETOK creauTe
3a TeM, YT0BbI rOpenki HaxoAUNMCb TOYHO
MO LIEHTPY KOHEOPOK.

YucTtka naHenm ynpaBneHus

OuncTbTe NaHenb ynpaBneHns 1 pyykn-

PErynaTOpbI BIAXHOM TKaHbIO U BbITPUTE
HacyXo.

S YMCTKV NaHenn ynpaBneHus He
HUMaiATe KHOMKW/PY4KV-PErynsTopbl.
ak MOXHO MOBPeaVTL NaHenb

ynpasneHus!

YuncTka AyxoBKU

YucTka ABepLbI AYXOBKM

MoiiTe fBepLy LyXOBKU MATKON TKAHbKO NN
rybKoi, CMOYEHHOI B TENNON BOAe C
[pobaBneHneM XMOKoro MOILLEro cpeacTaa, U
BbITUPaNTE CYXOMN TKaHbIO.

He ncnonb3yiTe ans Y1CTkM ABepLb!
MoloLLme cpeacTea ¢ abpasvBHbIMM
BeLLEeCTBaMM UK MeTannnJeckue
ckpebku. OHm MOryT nouapanatb
NOBEPXHOCTb 1 NOBPEANUTD CTEKIO.
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CHsaTHe ABepLbI AyX0BOro wkada
1. Otkpoute nepegHioto asepuy (1).

2. OrkpoiiTe 3aXUMbI Ha koprnyce neTi (2) ¢

MnpaBOoii M NEBOV CTOPOHbI NepeaHei
[ABEpLbl, HaXaB Ha HUX, KaK NOKa3aHo Ha
PUCYHKE.

1 2 3

1 lMepenHss gsepua
2 Metns
3 [Jyxosoit wkad

7

1 2 3

o

CHWMUTE NEepeaHIo ABEPLLY, MOTSHYB ee
BBEPX M 0CBOBOAMB OT NPaBOM W NTEBOM
neTmu.

OtkpoitTe nepe,qmc;ro ABepLy HaI'IOJ'IOBMHy..

NS YyCTaHOBKM ABEPLIbl HA MECTO crieayeT
BbINONHMTL B 0GpaTHOM nopsiake

eNCcTBMS Mo CHATUI. He 3abyapTe
3aKpbITb 32XMMbI HA KOpRyCe NETN Npy
YCTaHOBKeE JBEpLibl Ha MECTO.
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3ameHa namMnoyku ocBeLLeHUs
AyX0Boro wkaga

ONACHO:

Bo n3bexaHue nopaxeHus
SMEKTPUYECKUM TOKOM, NIPEXIE YeM
3aMeHsITb namnouky, ybeauTecs B
TOM, 4TO AMeKTponpubop OTCoeanHEH
OT CET 1 OCTbI.

'opsiune NOBEPXHOCTM MOTYT NPUUMHUTD
oxoru!

51 OCBELLIEHNA oyX0BOro wKadba
Mcnonb3yeTcs cneuynanbHasn
NEeKTpuYeckasn namnoyka, Kotopas MoOXeT

Bblgepxueath Temnepatypy o 300 C.
[lononHuTenbHble CBEAEHNS CM. B
pasgene "TexHuYecKue Xapakmepucmuku,
cmp. 13". JlaMnoYku OCBELLEHNS AYXOBOrO
LuKkacha MOXHO NproBpecTyn B (MPMEHHbIX
CEPBUCHbIX LiEHTpaX.

PacrnonoxeHue namnoykm MoxeT
TNN4aTbCa OT MSOGpa)KeHMH Ha PUCYHKe.

3ameHa Kpyrnon Namnoyku oCBeLLeHUs

AyxoBoro Lwkada

1. OTcoeanHuTe [yX0BOM LWKad OT
3NEKTPOCET!.

2. CHuMMTE CTEKNSIHHbIA NNacoH, NOBEPHYB

€ro MpOTMB YacoBOW CTPETKA.

3. BblBepHUTE NaMnoyKy OCBELLEHMS JYXOBKY,
noBOpaynBas ee NpoTUB YaCOBO CTPENKH,
W YCTaHOBMTE Ha €€ MECTO HOBYIO.

4. YcTaHOBMTE Ha MECTO CTEKNAHHBIN NNadoH.



[l Mouck n yetpanenme HencnpasHocTeit

Bo spems paBoThil U3 Ayx0Boro likada BeifenseTcs nap.

*  BnonHe HopmarnbHO, €CI Nap BblgensieTcs BO Bpemsi pabotel. >>> 3mo He senssemcs
HeucnpasHoCMbHo.

Ipy HarpesanHny 1 oxnakneHuu Npubop usnaeT MeTannUYecKue UIyMbI,

+  [pu HarpeBaHW1 MeTanIUyeck1e feTann MoryT pacLuMpsATLCS U 3aaBaTth 3Byku. >>> Omo
He S18/151eMCSA HEUCNPaBHOCMbIO.

[pubop uikac He pabotaer.

*  [naBkuit npegoxpaHnTens HemcnpaseH unu cpabotan. >>> [Ipogepbme nnaskue
npedoxpaHumenu 8 bnoke npedoxpaHumenedl. [pu Heobxodumocmu 3aMeHUme Ux uniu
8K/rYUme.

+  [lyxoBoi Lkad He BKIIOYEH B (3a3€MNEHHYI0) PO3ETKY aNeKTpOCeTH. >>> [posepbme
coeduHeHue wmencesnbHOU 8UITKU.

I1p¥ po3xure He BcnbixMBaeT uckpa.

*  Hert ToKa. >>> [pogepbme npedoxpaHumenu e b6rioke npedoxpaHumened.

I'a3 He noctynaert.

*  [lepekpbIT 06LMiA ra30BbIN KpaH. >>> Omkpolime 2a308bili KpaH.

+  T[leperv6 razoBoro WwnaHra. >>> [IpagusibHO Pacnoaoxume 2a3oeblil WiaHe.

['openku nnoxo ropsit unu BooGLLe He ropar.

+  Topenku 3acopeHbl. >>> Oyucmume KOMNOHEHMb] 20PESTKU.

+  [openku BnaxHble. >>> [pocywiume KOMNOHEHMbI 20PENKU.

*  Haknapgka ropenku nnoxo ycTaHoBreHa. >>> [1pagusibHo ycmaHosume Haknadky eopesnku.

*  TepeKpbIT ra3oBblit kpaH. >>> Omkpolime 2a308bIl KpaH.

+  [a30Bblit 6annoH NycT (Mpy MCNONb30BaHUN CKUKEHHOTO rasa). >>> 3aMeHume 2a308biil
6anoH.

Ecnu Bbl He MOXeTe YCTPaHUTb
Henonagkn, HECMOTPS Ha BbINONHEHWE
MHCTPYKLMIA, MPUBELEHHBIX B AAHHOM
pa3gene, o6paTUTech K NpeacTaBuTENtO
aBTOPW30BaHHON CEpPBUCHON ChyxBbl. He
MbITaATECH CAMOCTOSITENbHO
OTPEMOHTMPOBATbL HEVUCTIPABHbIi
anektponpubop.
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